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Hassiduité — traduction et vocalisation assistées par intelligence artificielle, relues par une seconde intelligence artificielle. Texte hébreu : Séfer
HaMaamarim Meloukat, éditions Kehot. Le Rabbi a dit ce maamar : ש"פ האזינו, שבת תשובה ה'תשכ"ג. Traduction française littérale
en regard.

« Et nul homme ne sera dans la Tente de la Ren‐

contre lorsqu'il viendra obtenir le pardon [lekhaper]

dans le Sanctuaire… » Le Yerouchalmi précise : «

même ceux dont il est écrit : "Et la forme de leur vi‐

sage était un visage d'homme" ». Le Tséma'h Tsédek

explique, dans son maamar commençant par ces

mots, que la révélation attirée lorsque le kohen gadol

entrait dans le Saint des saints est une révélation qui

se situe au-delà de l'hichtalchelout [enchaînement

des mondes]. C'est ce que rapporte le Midrach sur le

passouk « C'est avec ceci qu'Aharon entrera » : «

Par quel mérite Aharon entrait-il dans le Saint des

saints, etc. ? Le mérite de la mila [circoncision] en‐

trait avec lui. » Or la mila a été donnée au huitième

jour, et le huitième est au-delà de l'hichtalchelout.

C'est ce que rapporte aussi le Midrach sur le passouk

« Le secret de Havayé est pour ceux qui Le craignent

» : « Qu'est-ce que le secret de Havayé ? C'est la

mila. » Les révélations de l'hichtalchelout procèdent

en effet du niveau de ce qui est révélé [galya] du

Saint, béni soit-Il, tandis que la révélation attirée par

la mila procède du niveau de ce qui est caché [stim]

du Saint, béni soit-Il. C'est pourquoi elle est appelée

« secret de Havayé » : le secret est ce qui est fermé et

dissimulé. Au moment où le kohen gadol entrait

dans le Saint des saints, la révélation du « secret de

Havayé » était attirée. Voilà pourquoi même ceux

dont il est écrit « Et la forme de leur visage était un

visage d'homme » ne s'y trouvaient pas : face à cette

révélation, il n'y a pas de place pour les créatures, pas

même pour les anges dont la forme du visage est un

visage d'homme.

ר כַפֵּ בוֹאוֹ לְ ד בְּ ל מוֹעֵ אֹהֶ ם לֹא יהי' בְּ ל אָדָ כָ וְ

ב כָּתַ ן שֶׁ ילוּ אוֹתָ פִ י אֲ מִ לְ ירוּשַׁ א בִּ יתָ אִ שׁ גו' וְ קּוֹדֶ בַּ

בֹאָר הצ"צ ם. וּמְ נֵי אָדָ ם פְּ נֵיהֶ מוּת פְּ ן וּדְ הֶ בָּ

ן גָּדוֹל כֹּהֵ שֶׁ ךְ כְּ שַׁ מְ נִּ ילּוּי שֶׁ גִּ הַ רוֹ ד"ה זֶה, שֶׁ מָ אֲ מַ בְּ

ה לָ עְ מַ לְּ ילּוּי שֶׁ ים הוּא גִּ שִׁ דָ קֳּ שׁ הַ קֹדֶ נָס לְ כְ הי' נִ

זֹאת שׁ עה"פ בְּ רָ דְ מִּ א בַּ יתָ אִ דְ כִ לוּת. וְ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ מֵ

ית בֵ נָס לְ כְ רֹן נִ כוּת הי' אַהֲ יזֶה זְ אֵ רֹן, בְּ יָבוֹא אַהֲ

ת נֶסֶ כְ ה נִ יְתָ ילָה הָ מִּ כוּת הַ ים כו' זְ שִׁ דָ קֳּ י הַ שֵׁ דְ קָ

י הוּא ינִ מִ שְׁ י, דִּ ינִ מִ שְׁ נָה בִּ יתְּ ילָה נִ מּוֹ, וּמִ עִ

שׁ עה"פ רָ דְ מִּ א בַּ יתָ אִ דְ כִ לוּת. וְ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ לְ

ילָה. יזֶהוּ סוֹד הוי' זוֹ מִ אָיו אֵ ירֵ סוֹד הוי' לִ

ם מבחי' גליא לוּת הֵ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לּוּיִים דְּ גִּ הַ שֶׁ

ילָה הוּא מבחי' ךְ ע"י מִ שַׁ מְ נִּ ילּוּי שֶׁ גִּ הַ דקוב"ה, וְ

ה סוֹד הוּא מַ ן נק' סוֹד הוי', דְּ כֵ לָ סתים דקוב"ה, וְ

נָס כְ ה שהכה"ג הי' נִ עָ שָׁ לָם. וּבְ נֶעְ תוּם וְ הוּא סָ שֶׁ

ן כֵ לָ סוֹד הוי'. וְ ילּוּי דְּ גִּ ךְ הַ שַׁ מְ ים נִ שִׁ דָ קֳּ שׁ הַ קֹדֶ לְ

מוּת ן וּדְ הֶ ב בָּ כָּתַ ן שֶׁ ילוּ אוֹתָ פִ ם אֲ יוּ שָׁ לֹא הָ

קוֹם ין מָ ילּוּי זֶה אֵ י גִּ גַבֵּ י לְ ם, כִּ נֵי אָדָ ם פְּ נֵיהֶ פְּ

מוּת דְּ ים שֶׁ אָכִ לְ מַּ הַ ילוּ לֹא לְ פִ ים, אֲ אִ רָ בְ נִ לְ

ם. נֵי אָדָ ם פְּ נֵיהֶ פְּ

Le maamar s'ouvre sur un passouk disant que nul homme ne doit être dans la Tente d'assignation lorsque le

kohen gadol vient obtenir le pardon dans le Saint des saints. Le Yerouchalmi inclut même les anges dont le visage

est décrit comme celui d'un homme. Le Tséma'h Tsédek l'explique par le niveau de la révélation qui y est attirée.
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L'hichtalchelout désigne l'enchaînement des mondes. La mila, donnée au huitième jour, relève d'un niveau qui le

dépasse. Havayé est le Nom divin à quatre lettres. Galya, le « révélé », est la part de D.ieu qui se manifeste ; stim,

le « caché », est ce qui demeure dissimulé.

Il faut cependant comprendre. Pour que le kohen

gadol puisse entrer dans le Saint des saints, il lui faut

le mérite de la mila, donnée au huitième jour. On en

déduit que la révélation au-delà de l'hichtalchelout

qui se trouvait dans le Saint des saints tenait à la

grandeur du Saint des saints lui-même (et non que

l'entrée du kohen gadol dans le Saint des saints atti‐

rait cette révélation). Et pourtant, « nul homme ne

sera… », pas même ceux dont il est écrit « Et la

forme de leur visage était un visage d'homme », pré‐

cisément lorsque le kohen gadol vient dans le Saint

des saints pour obtenir le pardon dans le Sanctuaire.

On comprend donc que la révélation attirée par le

service du kohen gadol dans le Saint des saints est

plus élevée que celle qui s'y trouvait par elle-même.

ן גָּדוֹל יוּכַל כֹּהֵ הַ י שֶׁ דֵ כְ בִּ זֶּה שֶׁ מִ ין, דְּ בִ הָ  לְ
יךְ רִ צָ וְ

ילָה מִּ כוּת הַ ים הוּא ע"י זְ שִׁ דָ קֳּ שׁ הַ קֹדֶ נֵס לְ כָּ לִ

ה לָ עְ מַ לְ ילּוּי דִּ גִּ הַ י, מוּכָח, שֶׁ ינִ מִ שְׁ נָה בִּ תְּ נִּ שֶׁ

עֲלַת צַּד מַ לוּת שהי' בקדה"ק הוּא מִ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ מֵ

ן גָּדוֹל כֹּהֵ ל הַ תוֹ שֶׁ יסָ נִ לֹא שע"י כְּ מוֹ )וְ צְ קדה"ק עַ

כָל וְ ילּוּי(, ואעפ"כ, זֶה שֶׁ גִּ ךְ הַ שַׁ מְ לקדה"ק נִ

מוּת ן וּדְ הֶ ב בָּ כָּתַ ן שֶׁ ילוּ אוֹתָ פִ ם לֹא יהי' גו' אֲ אָדָ

ן כֹּהֵ ל הַ בוֹאוֹ שֶׁ א בְּ קָ וְ ם הוּא דַּ נֵי אָדָ ם פְּ נֵיהֶ פְּ

ן, זֶּה מוּבָ מִ שׁ. דְּ קּוֹדֶ ר בַּ כַפֵּ גָּדוֹל לקדה"ק לְ

ן גָּדוֹל כֹהֵ ה דְּ עֲבוֹדָ ךְ ע"י הָ שַׁ מְ נִּ ילּוּי שֶׁ גִּ הַ שֶׁ

לּוּי שהי' בקדה"ק גִּ הַ ר מֵ בקדה"ק הוּא נַעֲלֶה יוֹתֵ

מוֹ. צְ צַּד עַ מִ

Question 1 : le kohen gadol ne pouvait entrer qu'avec le mérite de la mila. La révélation du huitième niveau était

donc déjà présente dans le Saint des saints, avant même son entrée. Pourquoi alors le passouk lie-t-il le départ des

anges précisément au moment où il vient obtenir le pardon ? Le Rabbi en tire que le service du kohen gadol

faisait venir une révélation encore plus haute que celle du lieu lui-même. Toute la suite du maamar sert à

comprendre comment.

b) On le comprendra à la lumière de ce qui est ex‐

pliqué dans ce maamar : la téchouva (et le pardon

[kappara]) relève du niveau du huitième, qui est au-

delà de l'hichtalchelout. Car « grande est la téchou‐

va, qui apporte la guérison au monde », et « la gué‐

rison, ils l'ont fixée à la huitième ». Si la guérison a

été fixée à la huitième, c'est à la manière de la mila,

donnée au huitième jour. Voilà pourquoi, sept jours

avant Yom Kippour, on sépare le kohen gadol de sa

maison, et pendant les sept jours on l'exerce aux ser‐

vices : les sept jours correspondent au niveau de

l'hichtalchelout, tandis que Yom Kippour, le hui‐

tième jour (qui suit les sept jours), est au-delà de

שׁוּבָה תְ ר דִּ מָ אֲ מַּ הַ בוֹאָר בְּ מְ ן זֶה ע"פ הַ יוּבַ ב( וְ

לָה עְ מַ לְּ י שֶׁ ינִ מִ ינַת שְׁ חִ בְ ם בִּ ה( הֵ רָ כַפָּ )וְ

יאָה בִ מְּ שׁוּבָה שֶׁ דוֹלָה תְּ גְ לוּת. דִּ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ מֵ

זֶה יתָ דְּ ינִ מִ שָׁ בְ עוּהָ בָ פוּאָה קְ עוֹלָם, וּרְ פוּאָה לְ רְ

ילָה ית הוּא ע"ד מִ ינִ מִ שְּׁ עוּהָ בַּ בָ פוּאָה קְ רְ שֶׁ

ם יוֹם ים קֹדֶ ה יָמִ עָ בְ שִּׁ זֶהוּ שֶׁ ית. וְ ינִ מִ שְּׁ נָה בַּ תְּ נִּ שֶׁ

ת עַ בְ כָל שִׁ יתוֹ וְ בֵּ ן גָּדוֹל מִ ין כֹּהֵ ישִׁ רִ פְ ים מַ פּוּרִ כִּ הַ

ת עַ בְ י שִׁ עֲבוֹדוֹת, כִּ ין אוֹתוֹ בַּ ילִ גִּ רְ ים מַ יָּמִ הַ

ים, פּוּרִ כִּ יוֹם הַ לוּת, וְ שְׁ לְ תַּ שְׁ ינַת הִ חִ ם בְּ ים הֵ יָּמִ הַ

ים( הוּא יָּמִ ת הַ עַ בְ י שִׁ רֵ אַחֲ לְּ י )שֶׁ ינִ מִ שְּׁ יוֹם הַ
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l'hichtalchelout. C'est aussi le sens des huit asper‐

sions de Yom Kippour, « une vers le haut et sept vers

le bas » : l'aspersion unique, au-dessus des sept, cor‐

respond au niveau de « Une chose, j'ai demandé » et

de « Unique est ma colombe ». Il en ressort que le

huitième, au-delà de l'hichtalchelout, comporte plu‐

sieurs degrés. Le huitième de la mila, et de même ce‐

lui du Saint des saints, puisqu'on entre dans le Saint

des saints par le mérite de la mila. Le huitième de la

téchouva, plus élevé que le huitième de la mila (car la

mila est une mitsva, tandis que la téchouva, qui ob‐

tient le pardon de ce qui a porté atteinte à la Torah et

aux mitsvot, est au-delà de la Torah et des mitsvot

(comme on le verra plus loin, section 8)). Le hui‐

tième de Yom Kippour : la téchouva de Yom Kip‐

pour est plus élevée que celle de toute l'année (même

que celle des dix jours de téchouva), c'est pourquoi

Yom Kippour est un temps de téchouva pour tous.

Et, au sein même de Yom Kippour, les huit asper‐

sions dans le Saint des saints, une vers le haut et sept

vers le bas, où l'aspersion unique précède les sept.

מוֹנָה יַן שְׁ נְ זֶהוּ גַּם עִ לוּת. וְ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ לְ

ע בַ שֶׁ לָה וְ עְ מַ ת לְ ים אַחַ פּוּרִ כִּ יוֹם הַ זָּיוֹת בְּ הַ הַ

ינַת חִ יא בְּ ע הִ בַ שֶּׁ הַ לָה מֵ עְ מַ לְּ ת שֶׁ אַחַ הָ ה, שֶׁ טָּ מַ לְ

ן, זֶּה מוּבָ י. וּמִ יא יוֹנָתִ ת הִ י, אַחַ תִּ אַלְ ת שָׁ אַחַ

גוֹת. רָ ה דְּ לוּת כַּמָּ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ לְּ י שֶׁ ינִ מִ שְׁ בִ דְּ

ה יסָ נִ כְּ הַ ים שֶׁ שִׁ דָ קֳּ שׁ הַ קוֹדֶ ילָה ועד"ז דְּ מִ י דְּ ינִ מִ שְׁ

י ינִ מִ ילָה. שְׁ מִּ כוּת הַ יא ע"י זְ ים הִ שִׁ דָ קֳּ שׁ הַ קֹדֶ לְ

ה ילָ מִ ילָה, )דְּ מִ י דְּ ינִ מִ שְּׁ ר מִ נַּעֲלָה יוֹתֵ שׁוּבָה שֶׁ תְ דִּ

ים יָנִ נְ עִ ל הָ ת עַ רֶ כַפֶּ מְּ שׁוּבָה שֶׁ וָה, וּתְ צְ יא מִ הִ

ה תּוֹרָ לָה מִ עְ מַ יא לְ ווֹת הִ צְ ה וּמִ תּוֹרָ מוּ בַּ גְ פָּ שֶׁ

יוֹם י דְּ ינִ מִ יף ח((. שְׁ עִ ווֹת )כדלקמן סְ צְ וּמִ

יא ים הִ פּוּרִ כִּ יוֹם הַ שׁוּבָה דְּ תְּ הַ ים, שֶׁ פּוּרִ כִּ הַ

נָה )גַּם שָּׁ כָל הַ שׁוּבָה דְּ תְּ הַ ר מֵ ית יוֹתֵ נַעֲלֵ

ן יוֹם כֵ לָּ שׁוּבָה(, שֶׁ י תְּ ת יְמֵ רֶ עֲשֶׂ שׁוּבָה דַּ תְּ הַ מֵ

ים פּוּרִ כִּ יוֹם הַ כֹּל, וּבְ שׁוּבָה לַ ן תְּ מַ ים הוּא זְ פּוּרִ כִּ הַ

ת ים אַחַ שִׁ דָ קֳּ שׁ הַ קּוֹדֶ בַּ זָּיוֹת שֶׁ הַ מוֹנָה הַ מוֹ – שְׁ צְ עַ

נֵי פְ יא לִ ת הִ אַחַ הָ ה, שֶׁ טָּ מַ ע לְ בַ שֶׁ לָה וְ עְ מַ לְ

ע. בַ שֶּׁ הַ

La téchouva est le retour vers D.ieu après une faute. Le Rabbi distingue ici plusieurs degrés de « huitième » : la

mila, puis la téchouva, puis Yom Kippour, puis la première aspersion. Il annonce qu'il expliquera plus loin ce qui

les sépare. Dans une note, le Rabbi précise que le Saint des saints est plus haut que la mila, puisque la mila n'est

qu'une préparation pour y entrer. Une autre note ajoute que les dix jours de téchouva dépassent déjà l'ordre

naturel. Pourtant, Yom Kippour leur est supérieur : même à l'intérieur de ces dix jours, les sept qui le précèdent

restent au niveau de l'hichtalchelout.

On peut proposer l'explication suivante : le hui‐

tième qui vient après sept est une révélation qui se si‐

tue au-delà de l'ordre naturel de la création [héb.

hichtalchelout]. Cette révélation est attirée après les

réalités de l'ordre naturel de la création et par leur in‐

termédiaire. Et du fait même qu'elle est attirée par

l'intermédiaire de ces réalités, il ressort qu'elle est liée

à l'ordre naturel de la création. L'un qui précède les

sept, en revanche, est une révélation qui se situe au-

ילּוּי ה הוּא גִּ עָ בְ י שִׁ רֵ אַחֲ לְּ י שֶׁ ינִ מִ שְׁ ר, דִּ יֵשׁ לוֹמַ וְ

י וע"י רֵ אַחֲ ךְ לְ שַׁ מְ נִּ לוּת שֶׁ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ לְּ שֶׁ

ילּוּי כַת גִּ שָׁ מְ הַ זֶּה שֶׁ לוּת, וּמִ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ ים דְּ יָנִ נְ עִ הָ

לוּת מוּכָח שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ ים דְּ יָנִ נְ עִ זֶה הוּא ע"י הָ

נֵי פְ לִּ ת שֶׁ אַחַ לוּת, וְ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ יָּךְ לְ ילּוּי זֶה שַׁ גִּ שֶׁ

לוּת שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ לְּ ילּוּי שֶׁ ע הוּא גִּ בַ שֶּׁ הַ
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delà de l'ordre naturel de la création, au-delà de tout

lien avec lui [seulement, cette révélation est ensuite

attirée dans l'ordre naturel de la création : ce sont les

sept qui suivent l'un, comme on le verra plus loin, au

paragraphe 7]. Cela permet de comprendre pour‐

quoi « et nul homme ne sera » etc. s'applique préci‐

sément « lorsqu'il viendra pour obtenir le pardon

dans le sanctuaire ». En effet, au regard de la révéla‐

tion qui se trouvait dans le Saint des saints [Kodech

HaKodachim] par elle-même [comparable au hui‐

tième jour de la circoncision, un huitième qui vient

après sept], révélation au-delà de l'ordre naturel de la

création mais liée à lui, il reste place pour une exis‐

tence. Or, par le service du kohen gadol à Yom Kip‐

pour dans le Saint des saints, est attirée la révélation

de ce qui est au-delà de l'ordre naturel de la création,

au-delà de tout lien avec lui ; et au regard de cette ré‐

vélation, « nul homme ne sera », pas même ceux

dont l'aspect du visage est celui d'un visage

d'homme. ג) Cela se comprendra à partir de ce qui

est écrit : « Car cette mitsva que Je [Anokhi] t'or‐

donne. » Il est expliqué dans Likouteï Torah que

toutes les mitsvot sont appelées « mitsvot de Havayé

», tandis que « cette mitsva », la mitsva de la té‐

chouva, « Anokhi t'ordonne » : Anokhi, Celui qui

est Anokhi (au-delà de Havayé). Voici l'explication.

La fonction des mitsvot est d'attirer dans le monde la

révélation du Nom Havayé. Car la création du

monde provient du Nom Elokim, et Elokim a la va‐

leur numérique de hateva [la nature] ; par les mits‐

vot, est attirée dans le monde la révélation du Nom

Havayé, qui est au-delà de la nature. L'essentiel de la

révélation de Havayé produite par l'accomplissement

des mitsvot se fait dans l'homme qui les accomplit

(et par là, la révélation est attirée aussi dans le

monde). C'est pourquoi la première parole de Ma‐

tan Torah [le don de la Torah] est : « Je suis Havayé

ton D.ieu [Elokékha] » : la fonction des mitsvot

données à Matan Torah est que Havayé devienne «

ton Elokim ».

לָּא לוּת, ]אֶ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ יָּכוּת לְ שַּׁ לָה מִ עְ מַ לְּ שֶׁ

ע בַ לוּת, שֶׁ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ ילּוּי בְּ גִּ ךְ הַ שַׁ מְ שלאח"ז נִ

ן יף ז[. ועפ"ז יוּבַ עִ ת, כדלקמן סְ אַחַ י הָ רֵ אַחֲ לְּ שֶׁ

א קָ וְ ם לֹא יהי' גו' הוּא דַּ כָל אָדָ וְ ל זֶה שֶׁ ם עַ עַ טַּ הַ

ילּוּי שהי' גִּ י הַ גַבֵּ י לְ שׁ, כִּ קֹּדֶ ר בַּ כַפֵּ בוֹאוֹ לְ בְּ

ילָה, מִ י דְּ ינִ מִ הוּא ע"ד שְׁ מוֹ ]שֶׁ צְ צַּד עַ בקדה"ק מִ

לוּת שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ ה[, לְ עָ בְ י שִׁ רֵ אַחֲ י שֶׁ ינִ מִ שְׁ

קוֹם ינַת מָ תִ לוּת, יֵשׁ נְ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ יָּךְ לְ שַּׁ שֶׁ

יוֹם ן גָּדוֹל בְּ כֹהֵ ה דְּ עֲבוֹדָ יאוּת. וע"י הָ צִ מְ לִ

ילּוּי גִּ ךְ הַ שָׁ מְ ים נִ שִׁ דָ קֳּ שׁ הַ קוֹדֶ ים בְּ פּוּרִ כִּ הַ

יָּכוּת שַּׁ לָה מִ עְ מַ לְּ לוּת שֶׁ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ לְ דִּ

ם לֹא יהי', ילּוּי זֶה כָּל אָדָ י גִּ גַבֵּ לוּת, וּלְ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לְ

ן זֶה יוּבַ ם.ג( וְ נֵי אָדָ ם פְּ נֵיהֶ מוּת פְּ דְּ ן שֶׁ ילוּ אוֹתָ פִ אֲ

י ר אָנֹכִ שֶׁ זֹּאת אֲ וָה הַ צְ מִּ י הַ ים מ"ש כִּ דִּ קְ הַ בְּ

ים אִ רָ ווֹת נִקְ צְ מִּ כָל הַ בֹאָר בלקו"ת דְּ , וּמְ ךָ וְּ צַ מְ

וַת צְ יא מִ הִ זֹּאת שֶׁ וָה הַ צְ מִּ הַ ווֹת הוי', וְ צְ מִ

י אָנֹכִ י שֶׁ י מִ , אָנֹכִ ךָ וְּ צַ י מְ שׁוּבָה, אָנֹכִ תְּ הַ

ווֹת צְ מִּ יַן הַ נְ עִ יָן הוּא, דְּ נְ עִ הָ לָה מהוי'(. וְ עְ מַ לְּ )שֶׁ

יאַת רִ בְ עוֹלָם. דִּ ם הוי' בָּ ילּוּי שֵׁ יךְ גִּ שִׁ מְ הַ הוּא לְ

יָּא רִ טְ ימַ גִ ים בְּ לֹקִ ים, אֱ לֹקִ ם אֱ שֵּׁ יא מִ עוֹלָם הִ הָ

ם ילּוּי שֵׁ עוֹלָם גִּ ךְ בָּ שָׁ מְ ווֹת נִ צְ מִּ ע, וע"י הַ בַ טֶּ הַ

ילּוּי דהוי' גִּ ר הַ יקָ עִ ע. וְ בַ טֶּ הַ לָה מֵ עְ מַ לְּ הוי' שֶׁ

ת יֵּם אֶ קַ מְּ ם שֶׁ אָדָ הָ ווֹת הוּא בְּ צְ מִּ יּוּם הַ שע"י קִ

זֶהוּ עוֹלָם(. וְ ילּוּי גַּם בָּ גִּ ךְ הַ שָׁ מְ ווֹת )ועי"ז נִ צְ מִּ הַ

י הוי' ה הוּא אָנֹכִ ן תּוֹרָ תַּ מַ אשׁוֹן דְּ רִ בּוּר הָ דִּ הַ שֶׁ

נוּ במ"ת הוּא יתְּ נִּ ווֹת שֶׁ צְ מִּ יַן הַ נְ עִ , שֶׁ יךָ לֹקֶ אֱ

. יךָ לֹקֶ שהוי' יהי' אֱ
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Réponse à la question 1 : il existe deux sortes de « huitième ». Le huitième qui vient après sept dépasse l'ordre des

mondes, mais il passe par lui et reste lié à lui. L'« un » qui vient avant sept n'a aucun lien avec cet ordre. La

révélation propre au Saint des saints est du premier type : elle laisse encore une place aux créatures. Le service du

kohen gadol attire le second type, et là les anges n'ont plus de place. Le Rabbi va maintenant expliquer pourquoi

la téchouva atteint ce niveau. Elokim est le Nom qui cache D.ieu derrière la nature. Havayé est celui qui la

dépasse. Anokhi (« Je ») désigne un niveau plus haut encore.

Or, s'il est possible, par les mitsvot, d'attirer dans le

monde la révélation du Nom Havayé, alors que la ve‐

nue à l'existence du monde se fait par le Nom Elo‐

kim, qui voile et occulte le Nom Havayé, c'est parce

que le but du voilement opéré par le Nom Elokim

est (dès l'origine) que la révélation de Havayé soit at‐

tirée par la Torah et les mitsvot. Comme il est écrit :

« D.ieu [HaElokim] a fait l'homme droit [yachar]. »

Le but de la venue à l'existence issue du Nom Elo‐

kim (« HaElokim a fait ») est que l'homme, en ac‐

complissant les mitsvot, attire la réalisation de « les

hommes droits [yachar] contempleront Sa face » :

qu'en bas la révélation soit comme en haut. Mais

lorsque « eux ont recherché de nombreux calculs »

(à l'opposé du but de la création), alors, pour que la

révélation du Nom Havayé soit attirée dans

l'homme, et par lui dans le monde, il faut que l'épan‐

chement vienne d'Anokhi, qui est au-delà de Havayé

; et cet épanchement se fait par la téchouva, qui est

au-delà des mitsvot. Comme il est écrit : « Reviens,

Israël, jusqu'à Havayé ton D.ieu [Elokékha], car tu as

trébuché par ta faute. » Pour que Havayé soit « ton

D.ieu » après que « tu as trébuché par ta faute », il

ne suffit pas d'accomplir les mitsvot désormais : il

faut « Reviens, Israël ».

עוֹלָם יךְ בָּ שִׁ מְ הַ ר לְ שָׁ פְ ווֹת אֶ צְ מִּ נֵּה זֶה שע"י הַ  הִ וְ

יא ע"י עוֹלָם הִ וּוּת הָ הַ תְ הִ גַם שֶׁ ם הוי', הֲ ילּוּי שֵׁ גִּ

ם הוי', הוּא, ל שֵׁ יר עַ תִּ סְ ים וּמַ לִ עֲ מַּ ים שֶׁ לֹקִ ם אֱ שֵׁ

לָּה( חִ כַתְּ לְּ ים )מִ לֹקִ ם אֱ שֵׁ לֵם דְּ עְ הֶ וָּנַת הַ כַּ י שֶׁ פִ לְ

ילּוּי דהוי'. גִּ ךְ הַ שַׁ י שע"י התומ"צ יֻמְ דֵ כְ יא בִּ הִ

ר, ם יָשָׁ אָדָ ת הָ ים אֶ לֹקִ אֱ ה הָ שָׂ ר עָ שֶׁ וכמ"ש אֲ

ים לֹקִ אֱ ים )הָ לֹקִ ם אֱ שֵּׁ מִּ וּוּת שֶׁ הַ תְ הִ הַ וָּונָה בְּ כַּ הַ שֶׁ
יךְ שִׁ ווֹת יַמְ צְ מִּ יּוּם הַ ם ע"י קִ אָדָ הָ יא שֶׁ ה( הִ שָׂ עָ

ילּוּי גִּ ה יהי' הַ טָּ מַ לְּ נֵימוֹ, שֶׁ זוּ פָּ ר יֶחֱ יוֹת יָשָׁ הְ לִ

בּוֹנוֹת שְׁ שׁוּ חֶ קְּ ה בִּ מָּ ר הֵ שֶׁ כַאֲ לָה. וְ עְ מַ מוֹ לְ כְּ
ךְ שַׁ יֻּמְ י שֶׁ דֵ כְ נֵּה בִּ יאָה(, הִ רִ בְּ וָּנַת הַ ךְ כַּ פֶ ים )הֵ בִּ רַ

יכָה רִ עוֹלָם, צְ ל יָדוֹ בָּ עַ ם וְ אָדָ ם הוי' בָּ שֵׁ ילּוּי דְּ גִּ הַ

לָה מהוי', עְ מַ לְּ י שֶׁ אָנֹכִ כָה מֵ שָׁ מְ הַ יוֹת הַ הְ לִ

ה לָ עְ מַ לְּ שׁוּבָה שֶׁ תְּ יא ע"י הַ כָה זוֹ הִ שָׁ מְ הַ דְּ
יךָ לֹקֶ ד הוי' אֱ ל עַ אֵ רָ ווֹת. וכמ"ש שׁוּבָה יִשְׂ צְ מִּ הַ מֵ
יךָ לֹקֶ י שיהי' הוי' אֱ דֵ כְ בִּ , שֶׁ יֶךָ נְ עָ תָּ בְּ לְ י כָּשַׁ כִּ

יּוּם יק קִ פִּ סְ ין מַ יָךְ אֵ נְ עָ תָּ בְּ לְ כָּשַׁ י שֶׁ רֵ אַחֲ לְ

ה יוֹת שׁוּבָ הְ יךְ לִ רִ צָ בָּא וְ הַ כַּאן וּלְ מִּ ווֹת שֶׁ צְ מִּ הַ

ל. אֵ רָ יִשְׂ

Les mitsvot réalisent le but de la création. C'est pourquoi elles peuvent révéler Havayé à travers le voile d'Elokim.

La faute, elle, va contre ce but. Les mitsvot accomplies à partir de maintenant ne suffisent donc plus à réparer. Il

faut une force qui vient d'au-dessus de l'intention même de la création : celle d'Anokhi. Cette force, c'est la

téchouva.
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‐L'explication plus détaillée de ce sujet se com (ד

prendra à partir de ce qu'ont dit nos Sages, de mé‐

moire bénie : « On demanda à la Sagesse : le Néfech

qui faute, par quoi obtiendra-t-il le pardon ? Elle ré‐

pondit : "Le Néfech qui faute, c'est lui qui mourra."

On demanda à la Prophétie ; elle répondit : "Le mal

poursuit ceux qui fautent." On demanda à la Torah ;

elle répondit : "Qu'il apporte une offrande de culpa‐

bilité [acham], et il obtiendra le pardon." On deman‐

da à HaKadoch Barou'h Hou ; Il répondit : "Qu'il

fasse téchouva, et il obtiendra le pardon." C'est ce

qui est écrit : "Bon et droit est Havayé, c'est pour‐

quoi Il enseigne le chemin à ceux qui fautent." » On

peut proposer l'explication suivante. Si la Sagesse a

dit que l'âme qui faute obtiendrait le pardon par la

mort, c'est parce que la Sagesse, elle aussi, est au-delà

de la lumière qui se revêt dans le monde. Du point

de vue de la lumière qui se revêt dans le monde, la

faute étant à l'opposé du but de la création du

monde, il ne peut y avoir de pardon pour elle ; et s'il

existe, du point de vue de la Sagesse, un pardon pour

le Néfech qui faute, c'est parce que la Sagesse est au-

delà du monde. [Car bien que la Sagesse dont il

s'agit ici soit la Sagesse inférieure ['Hokhma Tataa],

la Sagesse qui est dans Malkhout, la Sagesse qui est

dans Malkhout est elle aussi au-delà de Malkhout

elle-même.] Seulement, du point de vue de la Sa‐

gesse, le pardon se fait par la mort, la séparation du

Néfech d'avec le corps. [On peut dire que c'est me‐

sure pour mesure. La fonction des mitsvot est d'atti‐

rer Havayé dans Elokim : Elokim est la racine des ré‐

cipients [kelim], qui sont comparables au corps, et la

lumière de Havayé attirée en eux est comparable à la

vitalité du Néfech qui fait vivre le corps. Puisque,

par ses fautes, il a fait que la révélation de Havayé ne

soit pas attirée dans Elokim, sa punition (qui lui vaut

le pardon) est la séparation de l'âme d'avec le corps,

mesure pour mesure.] Du point de vue de la Prophé‐

tie, qui est dans Netsa'h et Hod (au-delà de la Sa‐

gesse inférieure), le Néfech qui faute obtient le par‐

don aussi par des souffrances. La nouveauté de la ré‐

ponse de la Torah, et à plus forte raison de celle de

ים דִּ קְ הַ ן בְּ ר יוּבַ יּוּת יוֹתֵ טִ רָ פְ יָן בִּ נְ עִ אוּר הָ ד( וּבֵ

את חוֹטֵ נֶּפֶשׁ הַ ה הַ מָ כְ חָ לוּ לַ אֲ רוּ רז"ל שָׁ אָמְ ה שֶׁ מַ

יא את הִ חוֹטֵ נֶּפֶשׁ הַ ה הַ רָ אָמְ ר וְ כַּפֵּ תְ ה תִּ מֶּ בַּ

ף דֵּ רַ ים תְּ אִ טָּ ה חַ רָ אָמְ בוּאָה וְ נְ לוּ לִ אֲ מוּת, שָׁ תָ

ר כַּפֵּ יִתְ ם וְ יא אָשָׁ ה יָבִ רָ אָמְ ה וְ תוֹרָ לוּ לְ אֲ ה, שָׁ עָ רָ

ר כַּפֵּ יִתְ שׁוּבָה וְ ה תְּ ר יַעֲשֶׂ אָמַ לוּ להקב"ה וְ אֲ לוֹ, שָׁ

ה ן יוֹרֶ ל כֵּ ר הוי'עַ יָשָׁ א הוּא דכתיב טוֹב וְ לוֹ. הֲדָ

ה רָ ה אָמְ מָ כְ חָ הַ זֶה שֶׁ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ . וְ ךְ רֶ דָּ ים בַּ אִ טָּ חַ

את הוּא חוֹטֵ נֶּפֶשׁ הַ ה לַ רָ ה תהי' כַּפָּ יתָ שע"י מִ

אוֹר הָ לָה מֵ עְ מַ יא לְ ה הִ מָ כְ חָ גַּם הַ י שֶׁ פִ לְ

שׁ בֵּ לַ תְ מִּ אוֹר שֶׁ צַּד הָ מִּ עוֹלָם. שֶׁ בֵּשׁ בָּ לַ תְ מִּ שֶׁ

יאַת רִ וָּנַת בְּ ךְ כַּ פֶ א הוּא הֵ טְ חֵ הַ יוָן שֶׁ כֵּ עוֹלָם, מִ בָּ

צַּד מִּ זֶה שֶׁ ל זֶה, וְ ה עַ רָ יוֹת כַּפָּ הְ עוֹלָם, א"א לִ הָ

י את הוּא כִּ חוֹטֵ נֶּפֶשׁ הַ ה לַ רָ נָהּ כַּפָּ ה יֶשְׁ מָ כְ חָ הַ

וָּונָה כַּ הַ גַם שֶׁ הֲ עוֹלָם. ]דַּ לָה מֵ עְ מַ יא לְ ה הִ מָ כְ חָ הַ

ה מָ כְ ה תתאה, חָ מָ כְ חָ יא לַ ה כָּאן הִ מָ כְ חָ בְּ

יא כוּת הִ לְ מַ בְּ ה שֶׁ מָ כְ חָ י גַּם הַ רֵ כוּת, הֲ לְ מַ בְּ שֶׁ

צַּד מִּ לָּא שֶׁ הּ[. אֶ מָ צְ כוּת עַ לְ מַּ הַ לָה מֵ עְ מַ לְ

שׁ נֶּפֶ ירוּד הַ ה, פִּ יתָ יא ע"י מִ ה הִ רָ כַּפָּ ה, הַ מָ כְ חָ הַ

ה. דָּ נֶגֶד מִ ה כְּ דָּ הוּא מִ ר, שֶׁ יֵשׁ לוֹמַ גּוּף. ]וְ הַ מֵ

ים, אלֹקִ יךְ הוי' בֵּ שִׁ מְ הַ ווֹת הוּא לְ צְ מִּ יַן הַ נְ עִ דְּ

גּוּף ת הַ מַ ם דּוּגְ הֵ ים שֶׁ לִ כֵּ שׁ הַ ים הוּא שֹׁרֶ לֹקִ אֱ דְּ

יּוּת ת חַ מַ ם הוּא דּוּגְ הֶ ךְ בָּ שַׁ מְ נִּ אוֹר דהוי' שֶׁ הָ וְ

ים אִ טָ חֲ יוָן שע"י הַ כֵ גּוּף. וְ ת הַ נֶּפֶשׁ שמחי' אֶ הַ

ן כֵ ים, לָ אלֹקִ ילּוּי דהוי' בֵּ גִּ ךְ הַ שַׁ לֹּא יֻמְ ם שֶׁ גָּרַ

שׁ נֶּפֶ ירוּד הַ תוֹ( הוּא פִּ רָ שׁוֹ )שעי"ז הוּא כַּפָּ נְ עָ

יא הִ בוּאָה שֶׁ נְּ צַּד הַ ה[. וּמִ דָּ נֶגֶד מִ ה כְּ דָּ גּוּף, מִ הַ מֵ

את חוֹטֵ ה תתאה(, נֶפֶשׁ הַ מָ כְ חָ לָה מֵ עְ מַ בנו"ה )לְ

נֵה עֲ מַ דּוּשׁ בְּ חִ הַ ים. וְ ת גַּם ע"י יִסּוּרִ רֶ כַּפֶּ תְ מִ

יא ה הִ רָ כַּפָּ הַ נֵה הקב"ה, שֶׁ עֲ מַ ה ומכ"ש בְּ תּוֹרָ הַ

ים. יִסּוּרִ יךְ לְ רִ ין צָ אֵ שׁוּבָה, וְ ן וּתְ בָּ רְ ע"י קָ
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HaKadoch Barou'h Hou, est que le pardon s'obtient

par le korban [offrande] et la téchouva, sans qu'il

soit besoin de souffrances. Quant à la différence

entre la réponse de la Torah et celle de HaKadoch

Barou'h Hou, bien que la réponse de la Torah elle

aussi, « Qu'il apporte une offrande de culpabilité, et

il obtiendra le pardon », relève de la téchouva (car

c'est précisément alors que le korban apporte le par‐

don), le Tséma'h Tsédek l'explique dans le maamar

cité plus haut. Du point de vue de la Torah, la sa‐

gesse de HaKadoch Barou'h Hou, la téchouva fait

que les fautes délibérées deviennent (seulement)

comme des fautes involontaires (et le korban obtient

le pardon pour cette faute involontaire). Du point

de vue de HaKadoch Barou'h Hou, qui est au-delà

de la Torah, la téchouva obtient le pardon des fautes

délibérées ; et plus encore, elles se transforment en

mérites.

נֵה הקב"ה, עֲ מַ ה לְ תּוֹרָ נֶה הַ עֲ ין מַ בֵּ ילוּק שֶׁ חִ הַ וְ

ר לוֹ כַּפֵּ יִתְ ם וְ יא אָשָׁ ה יָבִ תּוֹרָ נֶה הַ עֲ גַּם מַ אַף שֶׁ

ן(, בָּ רְ קָּ ר הַ כַפֵּ א מְ קָ וְ אָז דַּ שׁוּבָה )שֶׁ תְּ הו"ע הַ

ה, תּוֹרָ צַּד הַ מִּ ר הנ"ל, שֶׁ מָ אֲ מַ ר הצ"צ בְּ אֵ בָ מְ

ים שׁוּבָה נַעֲשִׂ תְּ ל הקב"ה, ע"י הַ תוֹ שֶׁ מָ כְ חָ

ר כַּפֵּ תְ ן מִ בָּ רְ קָּ גָגוֹת )וע"י הַ שְׁ ק( כִּ דוֹנוֹת )רַ זְּ הַ

ה, ע"י תּוֹרָ לָה מִ עְ מַ לְּ צַּד הקב"ה שֶׁ שׁוֹגֵג זֶה(, וּמִ

זּוֹ, ה מִ ירָ יתֵ דוֹנוֹת, וִ זְּ ים הַ רִ כַּפְּ תְ שׁוּבָה מִ תְּ הַ

יּוֹת. כֻ זְ ים לִ כִ פָּ נֶּהְ שֶׁ

Le Rabbi explique maintenant pourquoi la téchouva dépasse l'ordre des mondes, à l'aide de quatre réponses à

une même question. Les sefirot sont les dix attributs divins. 'Hokhma tataa est la sagesse présente dans Malkhout.

Netsa'h et Hod sont deux sefirot plus hautes, liées à la prophétie. Dans une note, le Rabbi relève que, dans la

version citée, chaque réponse est plus indulgente que la précédente. Les réponses de la Torah et de HaKadoch

Barou'h Hou permettent le pardon sans souffrances ; la dernière va jusqu'à transformer les fautes en mérites.

Et d'après ce qui a été rapporté plus haut (§ 3), à sa‐

voir que la téchouva se situe dans l'Or Ein Sof [lu‐

mière infinie], qui est au-dessus de l'enchaînement

des mondes [hichtalchelout], on peut dire ceci. La

téchouva est efficace même du point de vue de la To‐

rah (les fautes délibérées [zedonot] deviennent alors

comme des fautes par inadvertance [chegagot]), bien

que la Torah se situe dans la 'Hokhma (c'est-à-dire

dans l'hichtalchelout). La raison en est que dans la

'Hokhma réside l'Or Ein Sof, qui est au-dessus de la

'Hokhma. Il en va de même pour la Torah telle

qu'elle a été attirée dans les midot 'Hessed, Guevou‐

ra et Tiferet : la Torah est en effet dans Tiferet, la

ligne médiane, et Tiferet s'élève jusqu'au Kéter.

Seulement, la lumière au-delà de l'hichtalchelout

présente dans la Torah est attirée dans l'hichtalche‐

יא שׁוּבָה הִ תְ יף ג( דִּ עִ יל )סְ עֵ מּוּבָא לְ וע"פ הַ

לוּת, יֵשׁ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ לְּ ין סוֹף שֶׁ אוֹר אֵ בְּ

לֶת ה מוֹעֶ תּוֹרָ צַּד הַ גַּם מִ ל זֶה שֶׁ ם עַ עַ טַּ הַ ר, דְּ לוֹמַ

ה תּוֹרָ גָגוֹת(, אַף שֶׁ שְׁ יוּ כִּ דוֹנוֹת יִהְ זְּ הַ שׁוּבָה )שֶׁ תְּ

ה מָ כְ חָ י בְּ לוּת(, הוּא, כִּ שְׁ לְ תַּ שְׁ ה )הִ מָ כְ חָ יא בְּ הִ

ה, ועד"ז הוּא מָ כְ חָ הֶ לָה מֵ עְ מַ לְּ ה אוא"ס שֶׁ שׁוֹרָ

דּוֹת חג"ת, מִּ הַ כָה בְּ שְׁ מְ נִּ מוֹ שֶׁ ה כְּ תוֹרָ נוֹגֵעַ לְ בְּ

י, ות"ת עִ צָ מְ אֶ ו הָ ת, קַ רֶ אֶ פְ תִ יא בְּ ה הִ תּוֹרָ הַ שֶׁ

לָה עְ מַ לְּ אוֹר שֶׁ הָ לָּא שֶׁ ר. אֶ כֶּתֶ ד הַ עוֹלֶה עַ
ךְ שָׁ מְ הוּא נִ יוָן שֶׁ ה, כֵּ תּוֹרָ בַּ לוּת שֶׁ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ מֵ

ה ידָ דִ מְ ה ובת"ת( הוּא בִּ מָ כְ חָ לוּת )בְּ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ בְּ

צַּד אוא"ס שׁוּבָה מִ תְ בִּ כֹּחַ שֶׁ ן הַ כֵ לָ לָה. וְ בָּ גְ הַ וְ
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lout (dans la 'Hokhma et dans Tiferet), et elle est

donc soumise à la mesure et à la limite. C'est pour‐

quoi la force de la téchouva, du point de vue de l'Or

Ein Sof présent dans la Torah, se borne à faire que les

fautes deviennent comme des fautes par inadver‐

tance. La réponse de HaKadoch Barou'h Hou, elle,

est l'épanchement de l'Or Ein Sof au-delà de l'hich‐

talchelout, tel qu'il est en Son Essence (au-delà de

l'épanchement dans l'hichtalchelout), et cet épan‐

chement est au-dessus de la mesure et de la limite.

C'est pourquoi la téchouva qui procède de la ré‐

ponse de HaKadoch Barou'h Hou obtient le pardon

des fautes délibérées (au lieu de les rendre seulement

comme des fautes par inadvertance) ; bien plus, elles

se transforment en mérites.

נֶה עֲ גָגוֹת. וּמַ שְׁ יוּ כִּ יִּהְ ק שֶׁ ה הוּא רַ תּוֹרָ בַּ שֶׁ

לָה עְ מַ לְּ כַת אוא"ס שֶׁ שָׁ מְ הקב"ה הוּא הַ

לָה עְ מַ לְּ מוּתוֹ )שֶׁ צְ עַ הוּא בְּ מוֹ שֶׁ לוּת כְּ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ מֵ

יא כָה זוֹ הִ שָׁ מְ הַ לוּת(, דְּ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ כָה בְּ שָׁ מְ הַ מֵ

ה שׁוּבָ תְּ ן ע"י הַ כֵ לָ לָה. וְ בָּ גְ הַ ה וְ ידָ דִ מְּ לָה מִ עְ מַ לְ

לֹא דוֹנוֹת )וְ זְּ ים הַ רִ כַּפְּ תְ נֵה הקב"ה מִ עֲ צַּד מַ מִּ שֶׁ

ים כִ פָּ נֶּהְ זּוֹ שֶׁ ה מִ ירָ יתֵ גָגוֹת(, וִ שְׁ ים כִּ ק נַעֲשִׂ רַ

יּוֹת. כֻ זְ לִ

Pourquoi la réponse de la Torah va-t-elle moins loin que celle de HaKadoch Barou'h Hou ? La Torah contient

bien de la lumière infinie, mais cette lumière est descendue dans l'ordre des mondes. Elle y est donc mesurée, et

elle ne peut que rendre les fautes délibérées comme des fautes involontaires. La réponse de D.ieu vient de Son

Essence, sans aucune mesure. Le Kéter (la couronne) est le niveau au-dessus de toutes les sefirot. Dans une note,

le Rabbi explique pourquoi la Torah est dans Tiferet : les trois piliers du monde sont les actes de bonté, le service

et la Torah. Ils correspondent à 'Hessed, Guevoura et Tiferet.

On peut dire que si la réponse de HaKadoch Ba‐

rou'h Hou, qui est au-dessus de la Torah, a elle aussi

été révélée par la Torah, c'est pour la raison suivante.

La Torah se situe dans la ligne médiane parce que sa

racine est dans l'Essence de l'Or Ein Sof, qui est au-

dessus des lignes [kavin], et ce n'est qu'ensuite

qu'elle a été attirée dans la ligne médiane. C'est pour‐

quoi la Torah contient la lumière au-delà de l'hich‐

talchelout telle qu'elle est attirée dans la ligne mé‐

diane (et c'est pourquoi, même selon la réponse de la

Torah, la téchouva est efficace pour que les fautes dé‐

libérées deviennent comme des fautes par inadver‐

tance). Mais en outre se révèle aussi par elle l'Essence

même de l'Or Ein Sof, au-dessus des lignes : la ré‐

ponse de HaKadoch Barou'h Hou, « qu'il fasse té‐

chouva, et il obtiendra le pardon ». Autrement dit,

la parole de la Torah « qu'il apporte un acham, et il

obtiendra le pardon » (par la téchouva, les fautes dé‐

נֵה הקב"ה עֲ גַּם מַ זֶה שֶׁ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ ה( וְ

י ה הוּא, כִּ תּוֹרָ גַּלָּה ע"י הַ תְ ה נִ תּוֹרָ הַ לָה מֵ עְ מַ לְּ שֶׁ

י פִ י הוּא לְ עִ צָ מְ אֶ ו הָ קַ יא בְּ ה הִ תּוֹרָ הַ זֶה שֶׁ

ין, וִּ קֻ מוּת אוא"סשלמעלה מְ צְ עַ הּ הוּא בְּ שָׁ רְ שָּׁ שֶׁ

ף ן, נוֹסָ כֵ לָ י. וְ עִ צָ מְ אֶ ו הָ קַ כָה בְּ שְׁ מְ לָּא שאח"כ נִ אֶ

מוֹ לוּת כְּ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ לְּ אוֹר שֶׁ יֵּשׁ בָּהּ הָ ל שֶׁ עַ

נֵה עֲ צַּד מַ ן גַּם מִ כֵ לָּ י )שֶׁ עִ צָ מְ אֶ ו הָ קַ ךְ בְּ שַׁ מְ נִּ שֶׁ

גָגוֹת(, שְׁ יוּ כִּ דוֹנוֹת יִהְ זְּ שׁוּבָה שֶׁ לֶת תְּ ה מוֹעֶ תּוֹרָ הַ

לָה עְ מַ לְּ מוּת אוא"ס שֶׁ צְ הּ גַּם עַ ל יָדָ גַּלֶּה עַ תְ מִ

ר לוֹ. כַּפֵּ יִתְ שׁוּבָה וְ ה תְּ נֵה הקב"ה יַעֲשֶׂ עֲ ין, מַ וִּ קֻ מְ

ר לוֹ כַּפֵּ יִתְ ם וְ יא אָשָׁ ה יָבִ ה תּוֹרָ רָ אָמְ זֶה שֶׁ נוּ, דְּ יְ הַ

גָגוֹת( הוּא שְׁ ק כִּ דוֹנוֹת רַ ים זְ שׁוּבָה נַעֲשִׂ )שע"י תְּ

זֶה י, וְ עִ צָ מְ אֶ ו הָ קַ כָה בְּ שְׁ מְ נִּ מוֹ שֶׁ ה כְּ תּוֹרָ גַּת הַ רְ דַ בְּ
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libérées deviennent seulement comme des fautes par

inadvertance) relève du degré de la Torah telle qu'elle

a été attirée dans la ligne médiane. Et si la réponse de

HaKadoch Barou'h Hou, « qu'il fasse téchouva, et il

obtiendra le pardon », fait elle aussi partie de la To‐

rah (orale), c'est du fait de la racine de la Torah dans

l'Essence de l'Or Ein Sof, au-dessus des lignes.

ר לוֹ כַּפֵּ יִתְ שׁוּבָה וְ ה תְּ נֵה הקב"ה יַעֲשֶׂ עֲ גַּם מַ שֶׁ

שׁ צַּד שֹׁרֶ ה( הוּא מִ ל פֶּ עַ בְּ ה )שֶׁ תּוֹרָ לֶק בַּ הוּא חֵ

ין. וִּ קֻ לָה מְ עְ מַ לְּ מוּת אוא"ס שֶׁ צְ עַ ה בְּ תּוֹרָ הַ

Nouvelle difficulté : si la réponse de D.ieu dépasse la Torah, comment la Torah peut-elle l'enseigner ? Réponse : la

Torah a deux niveaux. Telle qu'elle est descendue dans la « ligne médiane », elle dit « qu'il apporte une offrande

». Par sa racine, elle est dans l'Essence, au-dessus des « lignes » (les trois voies de 'Hessed, Guevoura et Tiferet).

De là vient « qu'il fasse téchouva ». Dans une note, le Rabbi cite un maamar de 5672 : puisque la mitsva de la

téchouva est écrite dans la Torah, la racine de la Torah doit être dans l'Essence.

Cela permet d'expliquer ce qu'ont dit nos Sages, de

mémoire bénie : « Que vienne le bon [tov], c'est

Moché, etc., et qu'il reçoive le bon, c'est la Torah,

etc., du Bon, c'est HaKadoch Barou'h Hou, comme

le dit le verset [passouk] : "Hachem est bon pour

tous", pour les bons, ce sont Israël, comme le dit le

passouk : "Fais du bien, Hachem, aux bons" ». Il

faut cependant comprendre. La Guemara rapporte

en effet, au traité Sanhédrin : un passouk dit « Ha‐

chem est bon pour tous », et un autre dit « Hachem

est bon pour ceux qui espèrent en Lui ». C'est com‐

parable à un homme qui possède un verger : quand il

arrose, il arrose le verger tout entier ; quand il bêche,

il ne bêche que les meilleurs d'entre eux. Or le don

de la Torah s'adresse (seulement) « aux bons, ce sont

Israël » : il aurait donc fallu, semble-t-il, citer le pas‐

souk « Hachem est bon pour ceux qui espèrent en

Lui ». [Et selon ce que l'on sait, « Hachem est bon

pour tous » est une influence extérieure, et « Ha‐

chem est bon pour ceux qui espèrent en Lui » une

influence intérieure. Il faut donc expliquer d'autant

plus pourquoi, à propos du don de la Torah, qui est

une influence intérieure, il cite le passouk « Hachem

est bon pour tous » et non « Hachem est bon pour

ceux qui espèrent en Lui ».] On peut proposer l'ex‐

plication suivante. Lorsque le passouk dit à propos

de la téchouva « Hachem est bon et droit », il vise le

רוּ רז"ל יָבוֹא טוֹב זֶה אָמְ ה שֶׁ ר מַ אֵ בָ ועפ"ז יֵשׁ לְ

טּוֹב זֶה ה כו' מִ ל טוֹב זֶה תּוֹרָ בֵּ יקַ ה כו' וִ מֹשֶׁ

לּוּ ים אֵ כֹּל, לַטּוֹבִ יב טוֹב הוי' לַ תִ כְ הקב"ה דִּ
יךְ רִ צָ ים. וְ יבָה ה' לַטּוֹבִ טִ יב הֵ תִ כְ ל דִּ אֵ רָ יִשְׂ

כֹּל יב טוֹב ה' לַ תִ ין כְּ רִ דְ הֶ נְ ין, דאיתא בגמ' סַ בִ הָ לְ

ס דֵּ רְ ם יֵשׁ לוֹ פַּ אָדָ ל לְ שָׁ קוֹוָיו מָ יב טוֹב ה' לְ תִ וּכְ

ר הוּא עוֹדֵ שֶׁ ת כּוּלּוֹ כְּ ה אֶ קֶ שְׁ ה מַ קֶ שְׁ הוּא מַ שֶׁ כְּ

ינַת תִ נְּ יוָן שֶׁ כֵ ם. וְ הֶ בָּ ים שֶׁ לָּא טוֹבִ ר אֶ ינוֹ עוֹדֵ אֵ

ל, הי' אֵ רָ לּוּ יִשְׂ ים אֵ ק( לַטּוֹבִ יא )רַ ה הִ תּוֹרָ הַ

קוֹוָיו. סוּק טוֹב הוי' לְ פָּ יא הַ בִ הָ ה לְ אוֹרָ כְ יךְ לִ רִ צָ

ה עָ פָּ שְׁ כֹּל הוּא הַ טוֹב הוי' לַ יָּדוּעַ דְּ ]וע"פ הַ

ית, ימִ נִ ה פְּ עָ פָּ שְׁ קוֹוָיו הוּא הַ טוֹב הוי' לְ ית וְ יצוֹנִ חִ

ינַת תִ יַן נְ נְ עִ יא בְּ בִ מֵּ ה שֶׁ ר מַ יאוּר עוֹד יוֹתֵ יךְ בֵּ רִ צָ

סוּק טוֹב פָּ ת הַ ית אֶ ימִ נִ ה פְּ עָ פָּ שְׁ הוּא הַ ה שֶׁ תּוֹרָ הַ

ר יֵשׁ לוֹמַ קוֹוָיו[. וְ לֹא טוֹב הוי' לְ כֹּל וְ הוי' לַ

ר יָשָׁ יב טוֹב וְ תִ שׁוּבָה כְּ תְ בִּ זֶה שֶׁ זֶה, דְּ יאוּר בָּ בֵּ הַ

י רֵ הֲ כֹּל, שֶׁ יא לבחי' טוֹב הוי' לַ וָּונָה הִ כַּ הוי', הַ

ר ן אוֹמֵ כֵ לָ דוֹנוֹת. וְ זְּ ל הַ ת גַּם עַ רֶ כַפֶּ שׁוּבָה מְ תְּ
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degré de « Hachem est bon pour tous », puisque la

téchouva obtient le pardon même des fautes délibé‐

rées. C'est pourquoi il dit : « et qu'il reçoive le bon,

c'est la Torah, etc., du Bon, c'est HaKadoch Barou'h

Hou, comme le dit le passouk : "Hachem est bon

pour tous" ». En effet, le bien de la Torah, du point

de vue de sa racine, est le degré de « Hachem est bon

et droit », « Hachem est bon pour tous ».

יב תִ כְ טּוֹב זֶה הקב"ה דִּ ה כו' מִ ל טוֹב זוֹ תּוֹרָ בֵּ יקַ וִ

הּ שָׁ רְ צַּד שָׁ ה מִ תוֹרָ טּוֹב דְּ י הַ כֹּל, כִּ טוֹב הוי' לַ

כֹּל. ר הוי', טוֹב הוי' לַ יָשָׁ הוּא בחי' טוֹב וְ

Question 2 : la Torah n'est donnée qu'à Israël, et c'est une influence intérieure. Pourquoi les Sages citent-ils «

Hachem est bon pour tous » et non « bon pour ceux qui espèrent en Lui » ? Réponse : la téchouva relève de «

bon pour tous », puisqu'elle pardonne même à ceux qui ont fauté. Or la Torah, par sa racine, vient de ce même

niveau. Dans une note, le Rabbi précise : la grandeur de « bon pour tous » est d'atteindre aussi ceux qui ont

fauté. Mais ici, c'est une influence intérieure. Elle atteint donc précisément ceux qui reviennent.

Or, la téchouva fait obtenir le pardon parce que la

réponse qu'elle suscite vient d'au-delà de l'ordre na‐

turel de la création [héb. hichtalchelout]. Pourtant,

le pardon obtenu par la téchouva n'est pas une re‐

nonciation, par laquelle on passerait outre aux

fautes. C'est une action intérieure dans l'homme qui

revient, par laquelle ses défauts [pegamim] sont ré‐

parés. Tel est le sens de « Bon et droit est Havayé,

c'est pourquoi Il enseigne la voie aux fautifs » : «

bon » [tov] désigne celui qui dispense son influence

à tous. On a en effet expliqué ailleurs la différence

entre tov et 'Hessed. Le 'Hessed dépend de celui qui

reçoit. Aussi l'influence du 'Hessed va-t-elle précisé‐

ment à celui qui en est digne [mais l'attribut de 'Hes‐

sed n'est pas pointilleux : dès que celui qui reçoit

possède une qualité quelconque, il est déjà digne

qu'on lui accorde l'influence]. Le tov, lui, procède de

celui qui dispense l'influence. Aussi l'influence va-t-

elle à tous (même à ceux qui n'en sont pas dignes).

Quant à « droit » [yachar], il signifie qu'en bas il en

est comme en haut. Ainsi, l'épanchement suscité par

la téchouva relève de « bon et droit ». Si la téchouva

fait obtenir le pardon des fautes délibérées

[zedonot], ce n'est pas que l'homme en soit digne :

c'est en raison de la bonté [tov] de HaKadoch Ba‐

rou'h Hou, l'épanchement de l'Or Ein Sof [lumière

י פִ ת הוּא לְ רֶ כַפֶּ שׁוּבָה מְ תְּ זֶה שֶׁ גַם דְּ נֵּה הֲ  הִ ו( וְ

לָה עְ מַ לְ שׁוּבָה הוּא מִ תְּ נֶה שע"י הַ עֲ מַּ הַ שֶׁ

יא )לֹא שׁוּבָה הִ ה שע"י תְּ רָ כַּפָּ לוּת, הַ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ מֵ

לָּא( ים, אֶ אִ טָ חֲ ל הַ ים עַ רִ וַתְּ מְּ תּוּר, שֶׁ ל וִ ן שֶׁ אֹפֶ בְּ

ים נִ קְּ תַּ תְ מִּ ב, שֶׁ שָּׁ ם הַ אָדָ הָ ית בְּ ימִ נִ עוּלָּה פְּ פְּ

ה ן יוֹרֶ ל כֵּ ר הוי' עַ יָשָׁ זֶהוּ טוֹב וְ לּוֹ. וְ ים שֶׁ גָמִ פְּ הַ

כֹּל. יעַ לַ פִּ שְׁ מַּ טוֹב הוּא שֶׁ , דְּ ךְ רֶ דָּ ים בַּ אִ טָּ חַ

ד סֶ חֶ ד, דְּ סֶ חֶ ין טוֹב לְ ילּוּק בֵּ חִ בוֹאָר במק"אהַ כַמְ וְ

א קָ וְ יא דַּ ד הִ סֶ חֶ ת הַ עַ פָּ שְׁ ן הַ כֵ לָ ל וְ בֵּ קַ מְ הַ יָּךְ לְ שַׁ

ינוֹ ד אֵ סֶ חֶ ת הַ דַּ צַּד מִ מִּ לָּא שֶׁ אוּי ]אֶ רָ י שֶׁ מִ לְ

ר בָ עֲלָה הוּא כְּ יזוֹ מַ ל אֵ בֵּ קַ מְ הַ יֵּשׁ לְ שֶׁ ק, וּכְ דֵּ קְ דַ מְ

יעַ פִּ שְׁ מַּ צַּד הַ טוֹב הוּא מִ יעוּ לוֹ[, וְ פִּ יַּשְׁ אוּי שֶׁ רָ

ינָם אֵ שֶׁ לָּם )גַּם לְ כֻ יא לְ ה הִ עָ פָּ שְׁ הַ ן הַ כֵ לָ וְ

לָה. עְ מַ מוֹ לְ ה הוּא כְּ טָּ מַ לְּ ר הוּא שֶׁ יֹשֶׁ אוּיִים(. וְ רְ

ינַת חִ בְּ יא מִ שׁוּבָה הִ תְּ כָה שע"י הַ שָׁ מְ הַ הַ זֶהוּ שֶׁ וְ

דוֹנוֹת זְּ ל הַ ת עַ רֶ כַפֶּ שׁוּבָה מְ תְּ זֶה שֶׁ ר, דְּ יֹשֶׁ טוֹב וְ

נֵי פְּ לָּא מִ זֶה אֶ אוּי לָ ם רָ אָדָ הָ נֵי שֶׁ פְּ הוּא לֹא מִ

לָה עְ מַ לְּ כַת אוא"ס שֶׁ שָׁ מְ טּוֹב דהקב"ה, הַ הַ

ים נִ קְּ תַּ תְ כָה זוֹ מִ שָׁ מְ זֶה שע"י הַ לוּת. וְ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ מֵ
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infinie], qui est au-dessus de l'hichtalchelout. Et si

cet épanchement répare les défauts de l'homme, et le

répare intérieurement, c'est que l'épanchement du

tov se fait sur le mode du 'Hessed : l'homme qui re‐

vient est comme un récipient [keli] pour cet

épanchement.

י פִ יּוּת, הוּא לְ ימִ נִ פְ יקּוּן הוּא בִּ תִּ הַ לּוֹ, וְ ים שֶׁ גָמִ פְּ הַ

ם אָדָ הָ ד, שֶׁ סֶ חֶ ן דְּ אֹפֶ יא בְּ טּוֹב הִ כַת הַ שָׁ מְ הַ שֶׁ

כָה. שָׁ מְ הַ הַ י לְ לִ מוֹ כְּ ב הוּא כְּ שָּׁ הַ

Le Rabbi précise comment agit le pardon. Il ne vient pas du mérite de l'homme, mais de la bonté de D.ieu : c'est

le tov, offert même à qui n'en est pas digne. Pourtant, ce n'est pas une simple remise de peine. Le pardon répare

l'homme de l'intérieur, car il le reçoit comme un récipient reçoit ce qu'on y verse : c'est le mode du 'Hessed. Dans

une note, le Rabbi souligne que ceux qui reviennent ne deviennent pas dignes pour autant. Tout vient de la

bonté d'en haut.

Or, la téchouva fait pardonner les fautes délibérées,

au point même qu'elles se changent en mérites, et

cela vaut pour toute l'année. À plus forte raison pen‐

dant les dix jours de téchouva, où la téchouva est

plus élevée. Ce qui fait la grandeur de la téchouva de

Yom Kippour, c'est que le pardon de Yom Kippour

procède de l'essence même du jour [itsoumo chel

yom], un pardon plus élevé que celui qu'obtient la

téchouva. Et si « Yom Kippour ne fait obtenir le par‐

don qu’à ceux qui font téchouva », c'est que l'épan‐

chement de ce qui relève de l'essence du jour vers

l'homme se fait par la téchouva. Voici l'explication.

Si la téchouva fait pardonner ce que l'on a fait à l'en‐

contre de la Volonté, c'est que par elle est attiré [un

influx] de l'Essence de l'Or Ein Sof, le Maître de la

volonté [baal haratson], qui n'est pas contraint par la

volonté. Or, que le Maître de la volonté ne soit pas

contraint par la volonté relève de la transcendance

[hafla'a] de l'Or Ein Sof, et non de l'Essence même

de l'Or Ein Sof. La transcendance du Maître de la

volonté consiste en ce qu'il est au-delà [moufla] de la

volonté ; cela prouve donc que la volonté a un rap‐

port avec lui [comme le prouve aussi le fait même

qu'il soit appelé « Maître de la volonté »]. C'est

pourquoi ce que l'on a fait à l'encontre de la Volonté

doit être pardonné et effacé [seli'ha vekhappara]. Il

n'en va pas de même de l'Essence de l'Or Ein Sof, qui

est au-dessus même du Maître de la volonté : à son

דוֹנוֹת זְּ ים הַ רִ כַּפְּ תְ שׁוּבָה מִ נֵּה זֶה שע"י תְּ  הִ ז( וְ

נָה. שָּׁ כָל הַ יּוֹת הוּא גַּם בְּ כֻ זְ ים לִ כִ פָּ נֶּהְ ד שֶׁ עַ וְ

ה שׁוּבָ תְּ אָז הַ שׁוּבָה, שֶׁ י תְּ ת יְמֵ רֶ עֲשֶׂ ועאכו"כ בַּ

יוֹם שׁוּבָה דְּ תְּ עֲלַת הַ ר. וּמַ ית יוֹתֵ יא נַעֲלֵ הִ

יא ים הִ פּוּרִ כִּ יוֹם הַ ה דְּ רָ כַּפָּ הַ יא שֶׁ ים הִ פּוּרִ כִּ הַ

ית לֵ יא נַעֲ ה זוֹ הִ רָ כַּפָּ ל יוֹם, שֶׁ צּוּמוֹ שֶׁ צַּד עִ מִ

יּוֹם זֶה שֶׁ שׁוּבָה. וְ תְּ ה שע"י הַ רָ כַּפָּ הַ ר מֵ יוֹתֵ

ים הוּא, בִ שָּׁ לָּא לַ ר אֶ כַפֵּ ין מְ ים אֵ פּוּרִ כִּ הַ

יא ם הִ אָדָ הָ ל יוֹם לְ צּוּמוֹ שֶׁ עִ יָן דְּ נְ עִ כַת הָ שָׁ מְ הַ שֶׁ

ה שׁוּבָ תְּ זֶה שע"י הַ יָן הוּא, דְּ נְ עִ הָ שׁוּבָה. וְ תְּ ע"י הַ

י פִ צוֹן הוּא לְ רָ ךְ הָ פֶ שׂוּ הֵ עָ ים שֶׁ יָנִ נְ עִ ים הָ רִ כַּפְּ תְ מִ

ל עַ מוּת אוא"ס בַּ צְ עַ ךְ מֵ שָׁ מְ שׁוּבָה נִ תְּ שע"י הַ

צוֹן רָ ל הָ עַ בְּ זֶה שֶׁ צוֹן. דְּ רָ הָ ח בְּ רָ ינוֹ מוּכְ אֵ צוֹן שֶׁ רָ הָ

לָאָה דאוא"ס פְ הַ צוֹן הו"ע הַ רָ הָ ח בְּ רָ ינוֹ מוּכְ אֵ

לָאָה פְ הַ יַן הַ נְ עִ יוָן שֶׁ כֵ שׁ. וְ מָּ מוּת אוא"ס מַ צְ לֹא עַ וְ

י זֶה רֵ צוֹן, הֲ רָ הָ לָא מֵ פְ הוּא מֻ צוֹן הוּא שֶׁ רָ ל הָ עַ בַ דְּ

מוּכָח גַּם דְ כִ יו ]וְ לָ יָּכוּת אֵ צוֹן שַׁ רָ הָ יֵּשׁ לְ יחַ שֶׁ מוֹכִ

יכָה רִ ן צְ כֵ צוֹן[, לָ רָ ל הָ עַ ם בַּ שֵׁ א בְּ רָ נִּקְ זֶּה שֶׁ מִ

צוֹן. רָ ךְ הָ פֶ שׂוּ הֵ עָ ל זֶה שֶׁ ה עַ רָ כַפָּ ה וְ יחָ לִ יוֹת סְ הְ לִ

לָה גַּם עְ מַ לְּ מוּת אוא"ס שֶׁ צְ י עַ גַבֵּ משא"כ לְ

לָּה. וזהו"ע חִ כַתְּ לְּ גָם מִ יָּךְ פְּ ין שַׁ צוֹן, אֵ רָ ל הָ עַ בַּ מִ
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égard, aucun défaut n'a prise, dès l'origine. Tel est le

sens de « l'essence du jour fait obtenir le pardon ».

Le pardon qui procède de l'essence du jour ne

consiste pas (en une action, mais) en ce que ce jour

révèle le lien de l'essence de l'âme [etsem haNecha‐

ma] avec l'essence (qui est au-dessus du Maître de la

volonté), degré au regard duquel il n'y a, dès l'ori‐

gine, aucun défaut. Pourquoi l'épanchement de ce

qui relève de l'essence du jour vers l'homme se fait-il

par la téchouva ? La réparation des défauts par la ré‐

vélation de l'essence de l'âme (car, du point de vue de

l'essence de l'âme, aucun défaut n'a prise dès l'ori‐

gine) n’est pas (autant) lié à la réalité propre aux

forces révélées [ko'hot haguelouyim] elles-mêmes.

Pour que le pardon obtenu par la révélation de l'es‐

sence de l'âme atteigne l'intériorité, il faut la

téchouva.

ל צּוּמוֹ שֶׁ צַּד עִ ה מִ רָ כַּפָּ הַ ר, שֶׁ כַפֵּ ל יוֹם מְ צּוּמוֹ שֶׁ עִ

יוֹם זֶה בְּ לָּא( שֶׁ עוּלָּה, אֶ ל פְּ ן שֶׁ אֹפֶ יא )לֹא בְּ יוֹם הִ

ם ה עִ מָ שָׁ נְּ צֶם הַ ל עֶ רוּת שֶׁ שְּׁ קַ תְ הִ גַּלֶּה הַ תְ מִ

י גַבֵּ לְּ צוֹן(, שֶׁ רָ ל הָ עַ בַּ לָה מִ עְ מַ לְּ מוּת )שֶׁ צְ עַ הָ

כַת שָׁ מְ הַ ם שֶׁ עַ טַּ הַ לָּה. וְ חִ כַתְּ לְּ גָם מִ ין פְּ גָּא זוֹ אֵ רְ דַּ

שׁוּבָה, הוּא, תְּ יא ע"י הַ ל יוֹם הִ צּוּמוֹ שֶׁ עִ יָן דְּ נְ עִ הָ

ה מָ שָׁ נְּ צֶם הַ עֶ ילּוּי דְּ גִּ ים ע"י הַ גָמִ פְּ יקּוּן הַ י תִּ כִּ

לָּה(, חִ כַתְּ לְּ גָם מִ יָּךְ פְּ ין שַׁ ה אֵ מָ שָׁ נְּ צֶם הַ צַּד עֶ מִּ )שֶׁ

לוּיִים גְּ ל כֹּחוֹת הַ יָנָם שֶׁ נְ עִ יָּךְ )כ"כ( לְ ין שַׁ אֵ

ם צֶ ילּוּי עֶ ה שע"י גִּ רָ כַּפָּ הַ י שֶׁ דֵ כְ ם, וּבִ מָ צְ עַ

שׁוּבָה. תְּ יּוּת, הוּא ע"י הַ ימִ נִ פְ ה תהי' בִּ מָ שָׁ נְּ הַ

Le Rabbi distingue maintenant le pardon de la téchouva et celui de Yom Kippour. Le « Maître de la volonté » est

D.ieu en tant qu'Il dépasse Sa volonté tout en restant lié à elle. Il peut donc pardonner ce qui a été fait contre elle.

L'Essence est plus haute encore : aucune faute ne l'atteint. Le jour de Yom Kippour révèle le lien entre l'essence de

l'âme et l'essence divine. À ce niveau, il n'y a jamais eu de défaut. Pourquoi faut-il alors la téchouva ? Pour que ce

pardon atteigne aussi les forces visibles de l'âme. Dans une note, le Rabbi montre que, d'après le Rambam, même

les Sages admettent que le jour lui-même pardonne, mais seulement à ceux qui reviennent.

[On peut ajouter ceci. Le pardon de l'essence du

jour est attiré dans les forces révélées par la téchouva.

Or la téchouva consiste pour l'homme à sortir de ses

limites : l'épanchement qu'elle suscite atteint donc

les forces telles qu'elles sont dans un mouvement

d'élévation [haala'a]. Pour que le pardon de l'essence

du jour soit aussi attiré dans les forces révélées telles

qu'elles sont dans leur configuration propre

[tsiyour], il faut la mitsva de la téchouva, puisque « à

Yom Kippour, tous sont tenus de faire téchouva ».

Notons que ces trois aspects de Yom Kippour corres‐

pondent aux trois aspects de la sonnerie du shofar

[teki'at shofar] : la mitsva de la sonnerie du shofar, la

téchouva à laquelle fait allusion la sonnerie du sho‐

far, et l'annulation de soi [bitoul] intérieur qui pro‐

cède de l'essence de l'âme.] On peut proposer que tel

ל צּוּמוֹ שֶׁ עִ ה דְּ רָ כַּפָּ כַת הַ שָׁ מְ הַ יף, שֶׁ הוֹסִ יֵשׁ לְ ]וְ

יַן נְ עִ יוָן שֶׁ שׁוּבָה, כֵּ תְּ לוּיִים ע"י הַ גְּ כֹחוֹת הַ יוֹם בְּ

לּוֹ, לוֹת שֶׁ בָּ גְ הַ הַ ם יוֹצֵא מֵ אָדָ הָ שׁוּבָה הוּא שֶׁ תְּ הַ

כֹּחוֹת הַ יא בְּ שׁוּבָה הִ תְּ כָה שע"י הַ שָׁ מְ הַ ן הַ כֵ לָ

ה רָ כַּפָּ הַ י שֶׁ דֵ כְ עֲלָאָה. וּבִ הַ ה דְּ נוּעָ תְ ם בִּ הֵ מוֹ שֶׁ כְּ

מוֹ לוּיִים כְּ גְּ כֹחוֹת הַ ךְ גַּם בְּ שַׁ מְ ל יוֹם תֻּ צּוּמוֹ שֶׁ עִ דְּ

שׁוּבָה, תְּ וַת הַ צְ ם, הוּא ע"י מִ הֶ לָּ יּוּר שֶׁ צִּ הַ ם בְּ הֵ שֶׁ

שׁוּבָה. עֲשׂוֹת תְּ כֹּל לַ ים הַ יָּבִ ים חַ פוֹרִ כְּ יוֹםַהְ בְ דִּ

ם ים הֵ פּוּרִ כִּ יוֹם הַ בְּ לֶּה שֶׁ ים אֵ יָנִ נְ יר, דג' עִ עִ הָ וּלְ

וָה דתק"ש, צְ מִּ ים שבתק"ש. הַ יָנִ נְ עִ ת ג' הָ מַ דּוּגְ

י ימִ נִ טּוּל פְּ בִּ הַ ז בתק"ש, וְ מָּ רֻ מְ שׁוּבָה הַ תְּ יַן הַ נְ עִ

ר, שזהו"ע יֵשׁ לוֹמַ ה[. וְ מָ שָׁ נְּ צֶם הַ צַּד עֶ מִּ שֶׁ
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est le sens des huit aspersions [hazayot] qui se fai‐

saient dans le Kodech HaKodachim [le Saint des

saints] : une vers le haut et sept vers le bas. L'asper‐

sion vers le haut est la révélation de le niveau le plus

essentiel de l'âme [Yé'hida], qui est unie à l'essence.

Les sept vers le bas (qui suivent la première) signi‐

fient que la révélation de la Yé'hida (qui est au-dessus

de l'hichtalchelout propre à l'homme) doit être atti‐

rée dans les forces révélées, l'hichtalchelout propre à

l'homme.

ת ים, אַחַ שִׁ דָ קֳּ שׁ הַ קוֹדֶ יוּ בְּ הָ זָּיוֹת שֶׁ הַ מוֹנָה הַ שְׁ

ילּוּי יא גִּ לָה הִ עְ מַ ת לְ ה, אַחַ טָּ מַ ע לְ בַ שֶׁ לָה וְ עְ מַ לְ

ע בַ שֶׁ מוּת, וְ צְ עַ ם הָ ת עִ דֶ יוּחֶ יא מְ הִ ה, שֶׁ ידָ יְחִ הַ

ה ידָ יְחִ ילּוּי הַ גִּ ת( הוּא שֶׁ אַחַ י הָ רֵ אַחֲ לְּ ה )שֶׁ טָּ מַ לְ

כֹחוֹת ךְ בְּ שַׁ ם( יֻמְ אָדָ בָּ לוּת שֶׁ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ )לְ

ם. אָדָ בָּ לוּת שֶׁ שְׁ לְ תַּ שְׁ לוּיִים, הִ גְּ הַ

L'âme a cinq niveaux. La Yé'hida est le plus profond : elle est unie à l'essence. La téchouva fait sortir l'homme de

ses limites. Elle touche donc ses forces dans leur élan vers le haut. La mitsva de faire téchouva à Yom Kippour fait

descendre le pardon dans ces forces telles qu'elles sont dans leur configuration propre. Dans une note, le Rabbi

précise qu'à Yom Kippour, la téchouva est une obligation qui s'ajoute à la mitsva valable toute l'année. Les

aspersions illustrent le même mouvement. La première, vers le haut, révèle la Yé'hida. Les sept suivantes la font

descendre dans les forces de l'homme.

Sur cette base, on peut expliquer la différence entre

les trois sujets liés au « huitième » : le huitième de la

circoncision [mila], le huitième de la téchouva et le

huitième de Yom Kippour. La circoncision est une

mitsva. Or, l'intention de la création, dès l'origine,

est qu'Israël accomplisse toutes les mitsvot et attire

les révélations qui sont attirées par elles. C'est pour‐

quoi les révélations attirées par les mitsvot (y com‐

pris la mitsva de la circoncision) ne sont pas une lu‐

mière véritablement nouvelle : l'intention de la créa‐

tion, dès l'origine, est précisément qu'Israël attire ces

révélations. Certes, la révélation attirée par l'en‐

semble des mitsvot est la révélation de Havayé, tandis

que la révélation attirée par la circoncision est au-

delà de Havayé. C'est ce qu'explique la Torah Or : le

passouk « Qui montera pour nous au ciel » (מי

,([mi yaalé lanou hachamayma] יעלה לנו השמימה

dont les lettres initiales forment מילה et les lettres fi‐

nales הוי׳, ce qui indique que la mila est au-delà de

Havayé. Néanmoins, puisque la création des mondes

vise, dès l'origine, à ce que cette lumière soit attirée

par la mitsva de la circoncision, c'est une lumière qui

a un rapport avec les mondes. [On peut dire que,

ים יָנִ נְ עִ ין ג' הָ בֵּ ילּוּק שֶׁ חִ ר הַ אֵ בָ ח( ועפ"ז יֵשׁ לְ

י ינִ מִ שׁוּבָה וּשְׁ תְ י דִּ ינִ מִ ילָה וּשְׁ מִ י דְּ ינִ מִ י, שְׁ ינִ מִ שְׁ דִּ

וָּנַת כַּ יוָן שֶׁ כֵ וָה, וְ צְ יא מִ ילָה הִ מִ ים, דְּ פּוּרִ כִּ יוֹם הַ דְּ

ת יְּמוּ אֶ קַ ל יְ אֵ רָ יִּשְׂ יא שֶׁ לָּה הִ חִ כַתְּ לְּ יאָה מִ רִ בְּ הַ

ל ים עַ כִ שָׁ מְ נִּ ילּוּיִים שֶׁ גִּ יכוּ הַ שִׁ יַמְ ווֹת וְ צְ מִּ כָּל הַ

ווֹת צְ מִּ ים ע"י הַ כִ שָׁ מְ נִּ ילּוּיִים שֶׁ גִּ ן הַ כֵ ם, לָ יָדָ

שׁ, מָּ שׁ מַ דָ ינָם אוֹר חָ ילָה( אֵ וַת מִ צְ )כּוֹלֵל גַּם מִ

יא לָּה הִ חִ כַתְּ לְּ יאָה מִ רִ בְּ וָּנַת הַ כַּ יוָן שֶׁ כֵּ מִ

ילּוּי גִּ הַ אַף שֶׁ לּוּ. וְ ילּוּיִים אֵ יכוּ גִּ שִׁ ל יַמְ אֵ רָ יִּשְׂ שֶׁ

ילּוּי דהוי' גִּ ווֹת הוּא הַ צְ מִּ ךְ ע"י כָּל הַ שַׁ מְ נִּ שֶׁ

לָה מהוי', עְ מַ ילָה הוּא לְ מִּ ךְ ע"י הַ שַׁ מְ נִּ ילּוּי שֶׁ גִּ הַ וְ

ה הוּא יְמָ מַ שָּׁ נוּ הַ י יַעֲלֶה לָ מִ בוֹאָר בתו"א דְּ כַמְ וְ

יא ילָה הִ מִּ ה שֶׁ זֶּה מוֹרֶ ילָה וס"ת הוי' שֶׁ ר"ת מִ

עוֹלָמוֹת יאַת הָ רִ בְּ יוָן שֶׁ לָה מהוי', מ"מ, כֵּ עְ מַ לְ

יכוּ אוֹר שִׁ ילָה יַמְ וַת מִ צְ יא שע"י מִ לָּה הִ חִ כַתְּ לְּ מִ

יֵשׁ עוֹלָמוֹת. ]וְ יָּכוּת לְ יֵּשׁ לוֹ שַׁ זֶה, הוּא אוֹר שֶׁ

י לָל בהוי'. כִּ כְ לָלוּת, גַּם אוֹר זֶה נִ כְ בִּ ר, שֶׁ לוֹמַ
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globalement, cette lumière aussi est incluse dans Ha‐

vayé. Car Havayé, qui signifie « faire exister », com‐

porte deux degrés : la source dont procède l'existence

du monde, et la volonté de faire exister le monde. Et

puisque la volonté de faire exister le monde implique

que la révélation soit également attirée par la mila,

cette révélation est incluse dans Havayé. Quant au

fait que la révélation produite par la circoncision soit

au-delà de Havayé, cela signifie qu'elle est au-delà de

la source de l'existence.] Le huitième de la téchouva,

lui, est la révélation d'une lumière nouvelle. En effet,

l'homme a fauté, il a porté atteinte et a dévié du che‐

min (à l'inverse de l'intention qui présida à la créa‐

tion de l'homme, faite de telle sorte que « D.ieu a

fait l'homme droit »), puis il répare cela par la té‐

chouva. Par là est attirée une lumière nouvelle, qui

n'était pas (pour ainsi dire) même dans l'intention de

la création. Toutefois, cette lumière provient du

Maître de la volonté [baal haratson], qui a un rap‐

port avec la volonté et l'intention de la création.

Quant au huitième de Yom Kippour, dont « l'es‐

sence même du jour procure le pardon », il est la ré‐

vélation de l'Essence de l'Or Ein Sof [lumière

infinie], qui est au-delà même du Maître de la volon‐

té. Mais la révélation de cela a lieu principalement au

moment où le kohen gadol entre dans le Saint des

saints. C'est pourquoi le huitième de Yom Kippour

est, lui aussi, un huitième qui vient après les sept

jours précédant Yom Kippour : globalement, le hui‐

tième de Yom Kippour aussi relève de ce qui est au-

delà de l'ordre naturel de la création [héb. hichtal‐

chelout] tout en ayant un rapport avec la hichtalche‐

lout (le Maître de la volonté). Il n'en va pas de même

de l'ordre des huit aspersions dans le Saint des saints

: là, l'une vient avant les sept.

נּוּ מֶּ מִּ קוֹר שֶׁ מָּ גוֹת. הַ רָ י דְּ תֵּ וֶּה שְׁ הַ שׁוֹן מְ בהוי' לְ

ת וּוֹת אֶ הַ צוֹן לְ רָ הָ עוֹלָם, וְ וּוּת הָ הַ תְ ה הִ נַעֲשֶׂ

ךְ גַּם שַׁ יֻּמְ וּוֹת הוּא שֶׁ הַ צוֹן לְ רָ הָ יוָן שֶׁ כֵ עוֹלָם. וְ הָ

לָל בהוי'. כְ ילּוּי זֶה נִ י גִּ רֵ ילָה, הֲ מִּ ילּוּי שע"י הַ גִּ הַ

לָה מהוי' עְ מַ ילָה הוּא לְ מִּ ילּוּי שע"י הַ גִּ הַ זֶה שֶׁ וְ

וּוּת[. הַ תְ הִ קוֹר הַ מְּ לָה מִ עְ מַ ילּוּי זֶה הוּא לְ גִּ הוּא שֶׁ

שׁ. דע"י דָ ילּוּי אוֹר חָ שׁוּבָה הוּא גִּ תְ י דִּ ינִ מִ וּשְׁ

וָּונָה כַּ ךְ הַ פֶ ךְ )הֵ רֶ דֶּ ת הַ יר אֶ בִ עֱ הֶ גַם וְ א וּפָ טָ חָ שֶׁ

ת ים אֶ לֹקִ אֱ ה הָ שָׂ עָ ן דְּ אֹפֶ ם שהי' בְּ אָדָ יאַת הָ רִ בְ דִּ

שׁוּבָה, עי"ז תְּ ן זֶה ע"י הַ קֵּ תַ ר( ואח"כ מְ ם יָשָׁ אָדָ הָ

וָּנַת כַ יָכוֹל( גַּם בְּ בְ לֹּא הי' )כִּ שׁ שֶׁ דָ ךְ אוֹר חָ שָׁ מְ נִ

צוֹן, רָ ל הָ עַ בַּ אוֹר זֶה הוּא מִ לָּא שֶׁ יאָה. אֶ רִ בְּ הַ

יאָה. רִ בְּ הַ וָּנָה דְּ כַּ הַ צוֹן וְ רָ הָ יָּכוּת לְ יֵּשׁ לוֹ שַׁ שֶׁ

ר, כַפֵּ ל יוֹם מְ צּוֹמוֹשָׁ עִ ים, שֶׁ פּוּרִ כִּ יוֹם הַ י דְּ ינִ מִ וּשְׁ

ל עַ בַּ לָה גַּם מִ עְ מַ לְּ מוּת אוא"ס שֶׁ צְ ילּוּי עַ הוּא גִּ

ת עֵ ר בְּ יקָ עִ יָן זֶה הוּא בְּ נְ ילּוּי עִ גִּ לָּא שֶׁ צוֹן. אֶ רָ הָ

ן, גַּם כֵ לָ ים. וְ שִׁ דָ קֳּ שׁ הַ קֹדֶ ת הכה"ג לְ יסַ נִ כְּ

י רֵ אַחֲ לְּ י שֶׁ ינִ מִ ים הוּא שְׁ פּוּרִ כִּ יוֹם הַ י דְּ ינִ מִ שְּׁ הַ

י ים, כִּ פּוּרִ כִּ נֵי יוֹם הַ פְ לִּ ים שֶׁ יָּמִ ת הַ עַ בְ שִׁ

ים הוּא פּוּרִ כִּ יוֹם הַ י דְּ ינִ מִ שְּׁ לָלוּת, גַּם הַ כְ בִּ

לוּת שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ יָּךְ לְ שַּׁ לוּת שֶׁ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ לְ

זָּיוֹת הַ מוֹנָה הַ שְׁ ר בִּ דֶ סֵּ צוֹן(, משא"כ הַ רָ ל הָ עַ )בַּ

נֵי פְ יא לִ ת הִ אַחַ הָ ים, הוּא שֶׁ שִׁ דָ קֳּ שׁ הַ קּוֹדֶ בַּ שֶׁ

ה. עָ בְ שִּׁ הַ

Voici l'explication annoncée des trois « huitièmes ». La mila est une mitsva prévue dès la création : sa lumière

n'est donc pas vraiment nouvelle. La téchouva répare une faute, ce qui n'était pas dans le plan de départ. Elle

attire donc une lumière nouvelle, mais qui vient encore du Maître de la volonté. Yom Kippour révèle l'Essence
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elle-même. Dans une note, le Rabbi précise un point. Corriger le « cœur fermé » avec lequel l'homme a été créé

n'est pas une nouveauté, car il a été créé ainsi justement pour cela. Réparer une faute réellement commise, en

revanche, en est une.

Tel est le sens de « Nul homme ne sera dans la

Tente d'assignation lorsqu'il viendra obtenir le par‐

don dans le sanctuaire ». Que « nul homme ne

sera… », pas même ceux dont l'apparence du visage

est un visage d'homme, cela vaut précisément

lorsque le kohen gadol vient dans le Saint des saints

« pour obtenir le pardon dans le sanctuaire ». En ef‐

fet, la révélation de ce qui est au-delà de la hichtal‐

chelout, présente dans le Saint des saints en tant que

tel, a un rapport avec la hichtalchelout ; face à cette

révélation, il y a place pour les anges. Mais « lorsqu'il

viendra » (le kohen gadol, dans le Saint des saints) «

obtenir le pardon dans le sanctuaire », il en va autre‐

ment. Le fait que, par le service du kohen gadol dans

le Saint des saints, le pardon soit attiré sur tout Israël

s'explique par le fait que ce service révèle le lien de

l'essence de l'âme [Nechama] avec l'essence [divine].

Or, dans l'essence de l'Or Ein Sof, il n'y a aucune

place laissée aux anges : « Israël et le Roi seuls ».

C'est pourquoi, alors, « nul homme ne sera », pas

même ceux dont l'apparence du visage est un visage

d'homme.

בוֹאוֹ ד בְּ ל מוֹעֵ אֹהֶ ם לֹא יהי' בְּ כָל אָדָ זֶהוּ וְ ט( וְ

ילוּ פִ ם לֹא יהי' גו' אֲ כָּל אָדָ זֶה שֶׁ שׁ, דְּ קֹּדֶ ר בַּ כַפֵּ לְ

בוֹאוֹ א בְּ קָ וְ ם הוּא דַּ נֵי אָדָ ם פְּ נֵיהֶ מוּת פְּ דְּ ן שֶׁ אוֹתָ

י שׁ, כִּ קֹּדֶ ר בַּ כַפֵּ ים לְ שִׁ דָ קֳּ שׁ הַ קוֹדֶ ל הכה"ג בְּ שֶׁ

שׁ קוֹדֶ לוּת שהי' בְּ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ לְ ילּוּי דִּ גִּ הַ

יָּכוּת מוֹ, יֵשׁ לוֹ שַׁ צְ צַּד עַ ים מִ שִׁ דָ קֳּ הַ

קוֹם ילּוּי זֶה יֵשׁ מָ י גִּ גַבֵּ לוּת, וּלְ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לְ

שׁ קֹדֶ ל הכה"ג לְ בוֹאוֹ )שֶׁ ל בְּ בָ ים. אֲ אָכִ לְ מַ לְ

ל תוֹ שֶׁ זֶה שע"י עֲבוֹדָ שׁ, דְּ קֹּדֶ ר בַּ כַפֵּ ים( לְ שִׁ דָ קֳּ הַ

כָל ה לְ רָ כָה כַּפָּ שְׁ מְ ים נִ שִׁ דָ קֳּ שׁ הַ קוֹדֶ הכה"ג בְּ

גַּלֶּה תְ תוֹ מִ י שע"י עֲבוֹדָ פִ ל הוּא לְ אֵ רָ יִשְׂ

מוּת, צְ עַ ם הָ ה עִ מָ שָׁ נְּ צֶם הַ עֶ רוּת דְּ שְּׁ קַ תְ הִ הַ

קוֹם ינַת מָ תִ ין שׁוּם נְ מוּת אוא"ס אֵ צְ עַ בְ דִּ

ן אָז כֵ י, לָ חוֹדוֹהִ לְ ל ומלכא בִּ אֵ רָ ים, יִשְׂ אָכִ לְ מַ לְ

ם נֵיהֶ מוּת פְּ דְּ ן שֶׁ ילוּ אוֹתָ פִ ם לֹא יהי' אֲ כָּל אָדָ

ם. נֵי אָדָ פְּ

Le maamar revient à la question 1 et conclut. La révélation propre au Saint des saints reste liée à l'ordre des

mondes, et les anges peuvent y être présents. Quand le kohen gadol vient obtenir le pardon pour tout Israël, son

service révèle le lien entre l'essence de l'âme et l'essence divine. Dans l'essence, seuls Israël et D.ieu ont leur place.

Même les anges les plus élevés n'y entrent pas.

Ajoutons que, dans la prière de Neïla, cette révéla‐

tion brille plus encore que dans le Moussaf de Yom

Kippour, où l'on récite l'ordre du service du kohen

gadol à Yom Kippour. Car les cinq prières de Yom

Kippour correspondent aux cinq degrés de l'âme :

Néfech, Roua'h, Nechama, 'Haya et Yé'hida. Les

trois premières prières relèvent de Néfech, Roua'h et

Nechama ; la prière de Moussaf de Yom Kippour

ילּוּי זֶה עוֹד יר גִּ אִ ילָה מֵ עִ לַּת נְ פִ תְ בִּ יף, שֶׁ סִ הוֹ וּלְ

בָּהּ ים שֶׁ פּוּרִ כִּ יוֹם הַ ף דְּ מוּסָ ר בְּ שֶׁ אֲ ר מֵ יוֹתֵ

יוֹם ן גָּדוֹל בְּ כֹהֵ ה דְּ עֲבוֹדָ ר הָ דֶ ים סֵ רִ אוֹמְ

ים פּוּרִ כִּ יוֹם הַ לּוֹת דְּ פִ ה תְּ שָּׁ מִ חֲ י הַ ים. כִּ פּוּרִ כִּ הַ

ה, נֶפֶשׁ רוּחַ מָ שָׁ נְּ בַּ גוֹת שֶׁ רָ ה דְּ שָּׁ מִ נֶגֶד חֲ ם כְּ הֵ

ם אשׁוֹנוֹת הֵ רִ לּוֹת הָ פִ ה. דג' תְּ ידָ יחִ ה חי' וִ מָ שָׁ נְ
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correspond à un degré ; et la révélation de Yé'hida a

lieu (principalement) dans la prière de Neïla. C'est

pourquoi elle porte le nom de Neïla [fermeture] : à

ce moment, toutes les portes se ferment, et même les

créatures les plus élevées (et même les êtres émanés,

etc.) ne peuvent entrer : « Israël et le Roi seuls ».

יא בחי', ים הִ פּוּרִ כִּ יוֹם הַ ף דְּ לַּת מוּסָ פִ בנר"נ, וּתְ

ילָה. עִ לַּת נְ פִ תְ ר( בִּ יקָ עִ ה הוּא )בְּ ידָ יחִ ילּוּי דִּ גִּ הַ וְ

ים כָּל לִ עָ נְ י אָז נִ ילָה, כִּ עִ ם נְ שֵׁ את בְּ רֵ ן נִקְ כֵ לָ וְ

ילוּ פִ ים )וַאֲ יוֹנִ לְ ים הכי עֶ אִ רָ בְ גַם נִ ים וְ רִ עָ שְּׁ הַ

ל ומלכא אֵ רָ נֵס, יִשְׂ כָּ ים לִ ין יְכוֹלִ ים וכו'( אֵ לִ צָ נֶאֱ

י. חוֹדוֹהִ לְ בִּ

Les cinq prières de Yom Kippour correspondent aux cinq niveaux de l'âme. Les trois premières correspondent à

Néfech, Roua'h et Nechama. Le texte rattache Moussaf à un degré de l'âme et situe principalement la révélation

de la Yé'hida dans Neïla. Le Rabbi en tire que cette révélation brille davantage dans Neïla que dans Moussaf, où

l'on récite l'ordre du service du kohen gadol. Neïla est ainsi appelée « fermeture » : toutes les portes se ferment, et

même les créatures les plus élevées, y compris les êtres émanés, ne peuvent entrer. Restent Israël et le Roi seuls.

Et c'est aussi ce qui est dit dans le Zohar sur le pas‐

souk « Et nul ne resta avec lui, lorsque Yossef se fit

connaître à ses frères » : « Au moment où HaKa‐

doch Barou'h Hou s'unissait à Israël, etc., c'est pour‐

quoi : "Le huitième jour, ce sera pour vous une as‐

semblée [atsérèt]" ». On peut expliquer que le fait

que HaKadoch Barou'h Hou s'unisse à Israël est la

révélation de la Yé'hida et du lien essentiel [hitka‐

chrout atsmit] de l'essence [Atsmout] avec l'essence

même de la Nechama. [Et l'on peut expliquer que le

rapport de ce thème avec Yossef s'explique ainsi : le

nom de Yossef vient de « Que Havayé m'ajoute un

autre fils », c'est-à-dire que même l'autre [a'her] de‐

vient un fils. Car, par la révélation du lien essentiel

de l'essence avec Israël (« lorsque Yossef se fit

connaître à ses frères »), il se révèle que même l'autre

est un fils.] Cette révélation a lieu à Chemini Atsé‐

rèt. Comme on le sait, à Chemini Atsérèt se trouvent

tous les aspects de Roch Hachana et de Yom Kip‐

pour, à ceci près qu'à Chemini Atsérèt elles se si‐

tuent dans le registre de la joie. C'est pourquoi « le

huitième jour, ce sera pour vous une assemblée » : «

Qu'elles soient à toi seul, et qu'aucun étranger ne

soit avec toi. »

תּוֹ ישׁ אִ ד אִ מַ לֹא עָ ר עה"פ וְ זֹּהַ זֶהוּ גַּם מ"ש בַּ וְ

יו, בזמנא דקוב"ה הוה חָ ל אֶ ף אֶ ע יוֹסֵ וַדַּ תְ הִ בְּ

י ינִ מִ שְּׁ יּוֹם הַ ךְ בַּ ין כָּ גִ ל כו' בְּ אֵ רָ הוּ יִשְׂ ר בְּ בֵּ חַ תְ מִ

יַן קוב"ה נְ עִ ר שֶׁ יֵשׁ לוֹמַ כֶם, דְּ ת תהי' לָ רֶ צֶ עֲ

ה ידָ יְחִ ילּוּי הַ ל הוּא גִּ אֵ רָ יִשְׂ הוּ בְּ ר בְּ בֵּ חַ תְ מִ

ם צֶ ם עֶ עֲצָמוֹת עִ הָ ית דְּ מִ צְ עַ רוּת הָ שְּׁ קַ תְ הִ הַ וְ

ף, יוֹסֵ יָן זֶה לְ נְ עִ יָּכוּת דְּ שַּׁ הַ ר שֶׁ יֵשׁ לוֹמַ ה. ]וְ מָ שָׁ נְּ הַ

ר, ן אַחֵ י בֵּ ף הוי' לִ ם יוֹסֵ ל שֵׁ ף הוּא עַ ם יוֹסֵ שֵׁ דְּ

רוּת שְּׁ קַ תְ ילּוּי הִ י ע"י גִּ ן, כִּ ה בֶּ ר נַעֲשָׂ גַּם אַחֵ שֶׁ

ל ף אֶ ע יוֹסֵ וַדַּ תְ הִ ל )בְּ אֵ רָ יִשְׂ עֲצָמוֹת בְּ הָ ית דְּ מִ צְ עַ הָ

ילּוּי זֶה גִ ן[. וְ ר הוּא בֵּ גַּם אַחֵ גַּלֶּה שֶׁ תְ יו( מִ חָ אֶ

ת רֶ צֶ י עֲ ינִ מִ שְּׁ בַּ יָּדוּעַ שֶׁ כַ ת, וְ רֶ צֶ י עֲ ינִ מִ שְׁ הוּא בִּ

יוֹם נָה וְ שָּׁ אשׁ הַ רָ בְ יםְשְׁ יָנִ נְ עִ נָם כָּל הָ יֶשְׁ

ו קַ ם בְּ ת הֵ רֶ צֶ י עֲ ינִ מִ שְּׁ בַּ לָּא שֶׁ ים, אֶ פּוּרִ כִּ הַ

כֶם, ת תהי' לָ רֶ צֶ י עֲ ינִ מִ שְּׁ יּוֹם הַ ן בַּ כֵ לָ ה, וְ חָ מְ שִּׂ הַ

. ךְ תָּ ים אִ זָרִ ין לְ אֵ ךָ וְ דֶּ בַ ךָ לְ יוּ לְ יִהְ
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Pour finir, le Rabbi rattache ce thème à Chemini Atsérèt. Quand Yossef se fit connaître, ses frères furent seuls

avec lui. De même, à Chemini Atsérèt, D.ieu est seul avec Israël. Le nom de Yossef enseigne que même celui qui

semblait « autre », éloigné, se révèle être un fils. Chemini Atsérèt reprend tout ce qui s'est révélé à Roch Hachana

et à Yom Kippour, mais cette fois dans la joie.
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S Y N T H È S E
Établie par intelligence artificielle à partir du maamar.

La leçon

Pourquoi aucun homme, pas même un ange, ne pouvait-il être dans la Tente quand le kohen gadol venait obtenir

le pardon ? Le maamar distingue plusieurs « huitièmes » au-delà de l'hichtalchelout [enchaînement des mondes].

La mila [circoncision] est une mitsva, prévue dès la création. La téchouva attire une lumière nouvelle, qui répare la

faute. Yom Kippour révèle l'Essence, où aucune faute n'a prise. Là, l'aspersion unique précède les sept : la Yé'hida,

unie à Hachem, puis son épanchement dans les forces de l'homme. Face à ce lien, il ne reste qu'« Israël et le Roi

seuls ».

Dans le service d'Hachem

Le pardon n'est pas une renonciation qui passe outre à la faute : c'est une réparation intérieure. À Yom Kippour,

tous sont tenus de faire téchouva, et c'est par elle que le pardon atteint l'homme. Dans la prière, surtout à Neïla, où

se révèle la Yé'hida, on se relie à Hachem par l'essence de l'âme, afin que ce lien s'épanche aussi dans les forces

révélées de l'homme.

Avec soi-même

Une faute, même délibérée, ne touche pas l'essence de l'âme : là, elle n'a jamais eu prise. La téchouva va plus loin

qu'effacer : elle change les fautes en mérites. Ce n'est pas parce qu'on en est digne, mais par la bonté d'Hachem, et

l'homme qui revient en devient le récipient [keli]. Il reste à faire descendre cette réparation dans les forces révélées,

dans les traits de chaque jour.

Avec les autres

Le maamar oppose le 'Hessed, qui donne à qui en est digne, au tov [bonté], qui donne à tous, même à qui ne le

mérite pas. Il rappelle aussi le nom de Yossef : le lien essentiel entre Hachem et Israël révèle que même « l'autre »

est un fils. Cette révélation manifeste la profondeur du lien essentiel entre Hachem et Israël.


